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Lassanként végigvonszoljuk magunkat az unal

mas nyári napok végtelen poros utján és bele
megyünk az őszi szezon tevékenyebb munkakörébe. 
Ipari életünk monotom egyhangúsággal folyik le 
szűk medrében és a változó napok mi újat sem 
hoznak számunkra, a mi változást okozna vagy 
élénkebb hangulatra adna okot vagy alkalmat.

Sajátságos viszonyok között élünk. Elrejtve 
talán, de kétségtelenül él és mindinkább erősebb 
gyökeret ver lelkűnkben a tudat, hogy tenni kel
lene valamit, tenni kellene sokat, nagyon sokat; 
de hogy mit, hogyan és mikor, talán magunk sem 
tudnók határozottan megmondani. Csodálatos is 
az, hogy üzleléletünknek eleinte sporadikus módon, 
de most napról-napra sűrűbben fellépő jelenségei 
reformok megkezdésére utalnak, inig a szerteszét 
ágazó teendők sokasága minduntalan kiveszi ke
zünkből a kivezető fonalat. Számban és külsőleg 
folyton gyarapodva, a pezsgőnek látszó élet alatt 
ereinkben tulajdonképen folyton gyengülünk és az 
egyéni érdekek biztosítása körüli nehéz küzdelem
ben a közjó és a közérdekek iránti lelkesedésünk 
folyton lankad.

Hogyan és honnan várhatunk tehát segélyt és 
orvosságot. A kérdésben magában megvan a 
felelet.

Ipari érdekek csakis az érdeklettek szoros 
összetartása és közös czéltudatos munkálkodása 
által számíthatnak kellő erősséggel bíró meg- 
védelmezésre. A viribus unitis jeligés igazság sehol 
sem oly igaz, mint ott, a hol egy létérdekeiben 
komolyan veszélyeztetett iparág életbevágó létérde
keinek megvédelmezéséről van szó. Ha e harczra 
ezen, a közjó érdekeit biztositó küzdtérre egy 
iparág részeseinek oly kitűnő alkalma van rea- 
lépni, mint a hogyan alkalma van a budapesti 
kávésoknak az ő ipartársulatokban, akkor vétkes 
könnyelműség a kínálkozó alkalom elhanyagolása.

Úgy hisszük azért, hogy a jelen helyzetből ki
vezető út innen fog megmutattatni, akkor t. i. ha 
kávésaink nem elégesznek meg azzal, hogy abba kö- 
telességszerüen beiratkoznak, hanem annak ügyei 
iránt kellően és állandóan is érdeklődni fognak, 
úgy hogy a mindig munkakész vezetőség nem fog 
működésében részvétlenségük folytán megbénítva 
lenni, hanem épen onnan fogja legjobb erejét 
meríteni.

De hogy ez igy lehessen, arra okvetlenül szük
séges, hogy az ipartársulat tagjai egytől egyig 
igyekezzenek erejük és képességeik érvényesítésére : 
az élénk társulati élet az egyetlen eszköz, melylyel 
a szükséges reformokat felszínre hozni, tárgyalni, 
tisztázni és megvalósítani is lehet, és a melyek 
megvalósításuk egymásutánja által a közérdekek 
és jók létesülését eredményezik.

Őszszel uj élet kezdődik a társulat falai közt, 
ott van a legjobb alkalom a sok teendő tisztázá
sára és az önzetlen buzgalom munkájára.

Talán nem lesz felesleges ezzel a dologgal 
idejekorán foglalkozni. <->.
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Kaszirnők.
Csöndes melancholia fog el, ha virághullást 

látok; valami szorongató bizonytalan érzés, a 
melyet megnevezni nem lehet, mert csupán azt 
érezzük, hogy valami fáj zsibongó, csöndes saj
gással. Isten tudja miért?! Mikor kora tavaszszal 
fakad a bimbó, nyílik a virág és kirügyedzenek 
a fák, azt hisszük, örök az élet; őszszcl aztán, 
mikor a lesárgult lombot, kiszáradt avart borzon
gatja a metsző őszi szél, mintha minden az el
múlást, az enyészetet magyarázná, elsápad, cl
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sorvad, elhal minden, de a leomló. fehér, melen
gető hólepelbcn benne van az engesztelődés, a 
feltámadás biztató jele.

A halál után megújul az élet!
De ki támasztja fel a letépett virágot, ki 

emeli fel a sárba dobott hervadó rózsabimbót?
De mit beszélek én? mintha a kaszirnőknek 

előbb vagy utóbb el kellene bukniok. Fájdalom, 
kevés a kivétel. És én sokat közülök n em  t u d o k  
el  k á r h o z t a t n i .

Kifejtettem már egy alkalommal e lapok ha
sábjain, hogy a születés, annak körülményei milyen 
hatással vannak az ember további életére; a ki 
bűnben születik, könnyelműségben nevelkedik — 
igazi csoda, ha tiszta, jó marad. És azon szegény 
leányoknak, kik a kassza mögött mosolyognak, leg
nagyobb része már régebben elbukott. Sajnálni 
lehet őket, de megvetni nem. Minden helyes, ép 
érzékű ember különbséget tud tenni az erkölcsi 
hanyatlás lajtorjájának fokai között, meg tudja 
különböztetni azoktól, kik ü z l e t s z e r ü e n ü z i k 
az  e r k ö l c s t e l e n s é g e t ,  azokat, kiket egy 
szerencsétlen pillanat átka, a hevesen, lázasan 
lüktető v é r  pillanatnyi f e l f o r r á s a  t a s z í t o t t  
a l e j t ő  meredélyének s z é 1 é r e, de a kik i g y e 
k e z n e k  azon m e g á l l á  n i.

Az ép érzékű és gondolkozó ember különbséget 
tud tenni azok között, a kik az érzékiség v á l o 
g a t á s  n é l k ü l i  fajtalanságába sülyedtek és azok 
közölt, kik ugyan gyengék és a bűn lejtőjére lép
nek, de eme félrelépésnél határozott, s z e r e p j u t 
s z i v ü k n e k  is, a hol pedig a szívé a legfőbb 
szerep, ott sok mindent szívesen in cg b o c s  á- 
t u n k.

A tisztességnek ezt a faját f ö l t é t l e n ü l  
megkívánhatja minden kávés azon leánytól, a kit 
üzletében a I kai máz.

Minden t i s z t e s s é g e s  kávéháztulajdonosnak 
érdekében áll olyan alkalmazottakat szerződtetni 
helyiségébe, a kik azon s z é l l é  m n c; k, mely egész 
üzletét áthatja, m e g f e l e l n e k ,  mert ha ez nem 
történik, olyan ellentétek, kellemetlenségek fejlőd
nek ki, a melyek, ha a kávés vagy vendéglős 
idejében észre nem veszi, é g é s z  r e n o  m é j é t  
k ö n n y e n  t ö n k r e  t e h e t i k .  Milyen visszás 
dolog például az, ha egy vendég egy tisztességes
nek látszó kávéházban észreveszi, hogy a kaszirnó, 
mint szokták mondani, az ü z l e t  é r d e k é  b e n 
i sz i k ,  berúg és egészen kivetkőzik nőiességéből. 
Ha egy nő berúg, annak mindig demoralizáló ha
tása van, de hogy egy nő saját akarata ellenére, 
csupán az üzlet érdekében rúgjon be, az kritikán 
alul áll, és azon kávéliázból, hol ilyesmi történik, 
elriad minden jóravaló ember.

Azért becsüljük meg a tisztességes leányokat: 
k á v é s  é s  ve n d é g egy  a r  á n t.

Ti pedig, színes, tropikus virágok, mosolyog
jatok, tréfáljatok és kokettirozzatok tovább, szeres
setek is egy kissé, de ne vetkőzzétek le a női 
szemérmet, maradjon meg orczátok természetes 
pírja, l e g y e t e k  nők!  Lipcsey Lajos.

PitHgel hn* I(iiin4tri)cn (ín)irl)mif|.
®er heutige m obcritc Rcitgeift mndjt unenb(id) 

grobe Wnfprfldjc au aíle Stoffen brr ©efeüfdjaft, be« 
jonberS aber an jene Stoffen, luetdje auf brr §ü(je 
biefeS $eitgeifteS fteljen mitffen nnb au jene, ineldje ben 
gortfdjritt ju leiten berufen fiub.

ttirfem Itmftonbr ift ei ju «erbauten, bab mau 
jefjt überall nnb in jebrr ,'pinfidjt ein jo reges Streben 
an ben la g  (egt, ade Rwrtgc ber SBiffenfdjafteu mit 
iiufirrftcr Sraft fultiuirt nnb auf ben Slltor ber §uma« 
nifnt jo «ielr Opfer nirbrrlrgt. Sitiéin bei biefem regen

Streben nnb rafdjeu SSonoärtSfdjreiten «erfeljlt man 
nidjt feiten jenen 'fifab, auf meldjem nmnbclnb man 
nur eiujig nnb allein ans fiebere 3 ic(. gelangen nnb 
ben Stnforberungen biefeS Reitgriftcä cutfpredjen tonnte. 
$ ir bötjeren Stoffen ber ©ejetlfdjaft (affen fid) — oou 
ihrer allju großen SSegeifterung für bru gortfdjritt — 
eben heutzutage fet)r häufig «erleiten nnb auf Strtoege 

. führen. Stiles toirb hier nidjt nur äujjerft rajd), fon< 
beru and) ganj obur SBebadjtfamfeit gearbeitet. tEieje 
Staffen motten meiftenS nur ben guten Sdjeiu maljreu 

! nnb oor ber SSJelt gtiinjen. Stuf bieje SBrifc begehen 
bie fogenannten Suittirträger nuferer Reit bie unoer» 
jeitidjfteu gebier. Ebenfo untröftlidj ift eS ju erfahren, 
ifafj bie im engeren Sinne genommene Suttur — trob 
ber aufopfernden itjätigteit Dieter tiidjtiger Sdjul* 
minner — in ben unteren Sdjidjteu bei SßotteS nodj 

j immer teilte fejten SBurjetn jdjiageu nnb fid) «erbrei» 
ten faun.

Sie jdjiefe Stiftung beS heutigen allgemeinen ®e«
| ftrebenS nnb bie maugetbafte ijänStidje Erjietjuug — 
j befouberS aber teptere — oereitetn alles, toaS ber gür«
! berniig beS ©emeimoobieS bientidj nnb ber üllenfdjbeit 
I nüptidj märe; bieje eifdjütteru, ja fie jertrümeru audj 

jene Bauten nnb Söoitmerfe, meldje gemifjeníjaft auf. 
geführt, felbft ben miidjtigftrn Ortanen ju miberfteben 
unb beit Slugriffcu ber erbittertfteu geittbc 2rop ju 
bieten im Staube mären.

®ie heutige tjiüistidje Erjieijung bat febr «iete 
Santen, uujäbiige Sdjatteujeiten.

(SS ift eine bemiefeue Kjatfndje, baß bie Ettern 
ihre S’inber bnrd) fdjiedjteS Seijpict oft felbft ju böfeu. 
Ibätcn Oerteiten, ober — meint bieS and) nidjt ber 
galt ift — tradjtet mau bodj nidjt, bie büfén Sieiguit« 
gen ber Sinber attSjuroben, fie oou ber Bahn beS 
SafterS abjuioeitbeu unb itjr iperj ju oerebetu. Sie 
geijter unb llntugenbeu ber S’iuber merbeit eutroeber 
gar nidjt beadjtet, ober — toaS fetjr häufig vorfommt 
— getoöijulid) oerfdjönert. Söeun bas fierjenSbübteiu 
beut Sßapa ober ber ÜJiarna eine gelungene ©robbeit 
fugt, roirb eS bodj für einen geuiaten Sliptopf gebal« 
ten! — ÜBarum joflte eS atfo auberS hnnbeiu? — 
StBemi bie fdjnippifd) unb mipig ftiugenben, aber büféit 
äBorte beS SiubeS fo erttärt werben, bann barf man 
fid) mobí and) nidjt im ÜJiinbefteu ftaunen, wenn 
bnSjetbe fid) jutept jogar juui Befehlshaber feiner 
Ettern ertjebt unb biejetben unaufljürtid) burdj äuge, 
wohnte Saprtjen unb Eigettfimt guiitt.

IBemt bas für bie Sdjutc ttod) unreife Sinb fidj 
eine unvernünftige tjjaubtung ju jdjulbeit fomnteu läßt, 
ober eine Unfittlidjfeit begeijt, tijut eS bieS nidjt immer 
aus büfét Slbfidjt, fonberu meiftenS nur beihalb, weil 
ifjm feine ©elegentjeit geboten würbe, etwas befjereS 
ju jetjen unb roeii eS, feiner Uumifjenbeit wegen, eine 
befferc Xtjat ju ootlbringeu nidjt im Staube ift.

Ein großer geijlcr beS SiubeS ift baS Bügen. SaS 
Siub «erfäilt fdjoit in feiner jarteften 3ugeub in biejen 
geijter, u. jw. unbewußt unb unwitlfürtid), itibent eS 
feinen oberftädjtidjeu Gegriffen einen Slusbruet oerleibt. 
Später fpridjt eS aus gurdjt oor einer Strafe, a»S 
Eljrgeij, aus '-Hősijeit, ja jogar oft aus ©ewiunfudjt 
bie Unwahrheit. Sind) «erteitet eS ju biejer Sünbe ber 
Untflaub, baß mau all feinen SBorten unbebiugten ©tau« 
beu fdjeuft. Siufjerbem gibt eS gälte, wo bie Eltern 
bem Sittbe im Bügen felbft als SDiufter bienen. SlBeuu 
baS Söbutein jur Sdjule geben füllte, aber fietjt, bab 
es fidj oieiteidjt oerfpäten tünnte, bleibt es fdjütt ju 
§auje unb ber järttidjc SBater labt eS mit äBiffett beS 
SiubeS beim Bebrer traut ntelbcn. ®ie üJinma tauft 
bent Xödjterdjeu in beffou ©egeumart ein Sleib um 
4 (Műiben unb beauftragt eS, beut ®apa 511 jagen, baß 
es nur 3 ©utbcu fofte.

Eine grobe 'Jiadjtnfjigfeit taffen fidj bie Eltern 
and) baburcf) jn Sdjutben fommett, bab fie bie Bettiire 
ißrer Sinber nidjt felbft ausmäljteu. 2Bir wifjeu aus



©tfafjruitg, baß bif Jtinbcr fid) faft att«fdj(icßlicfj mit 
für jette Siidjcr iittereffiren, in tuelcíjett fit ©rjäljltiiigcii 
m i i  ©cftienfterii, SUiiirbcrii ober foitfligut fdjrciütcfjcti 
©adjon fitibett. Sión (oldjon Siidjorn faun man faft 
in jobom §an|'o oittiflo ©jcmpíaro, in mandjom fogat 
gattje SBibliotfjcfon finbett. ©oldjo üoftiiro orlöfdjon in 
bőm fünften ©omiitíjo bc« Sliitbc« alle obion SHcgtmgcti ; 
bitje fiiljron c« uitroiUfiirlid) anf bon ífifab bo« üaftcrS, 
tuti foioie ba« ©ifi, locnn 0« einmal in ba« S3Iut be« 
HKonfdjcn ctitgebruiigen, oon feinem Slrjto bor SBclt 
fptirlo« entfernt loerbcn faun, ebettfoioenig wirb man 
and) bie in ba« ©emiítlj be« Sinbe« eingeprägten fdjledj« 
ten ©igciifdjaftcit nnb Untugenben jemal« loieber gäitj* 
lid) pertiígen főimen, ©in nidjt miitber große« Üebel 
ift c« ferner, baß oiele ©ltom nidjt felbft bie ©rjieljet 
iljrer ftinber fittb. SDlatt überläßt biefelbcn faft an«* 
idjließlidj mir fremben Seilten ober Sicnftboten, bie 
fid; um ifjre ©djtifibefofjlctten entnteber gar nidjt be* 
fümmern, ober aber — loa« jeljr fjäufig bor g a l l  'fi 
— fit abfidjtlidj uerberben.

® ie  erfte  S r j i e f j n n g  f o l l  n n b  m u ß  u n b e b in g t  b ie  
® lu t te r  le ite n , © d jo tt  i n  b o r  j a r t e f t e n  3 i ig c n b  m u ß  
b i t j e  b a «  H iu b  511 g u te n  I l j a t e u  a n t ja l t e n  u itb  in  b a «  
Ip e r j  b t í f c l b c i i  e b lc  l u g e n b e n  e in im p f e n ,  b e u n  b ie  I t t *  
g e u b l ja f t ig f e it  i f t  c in  [jo fjeS  1111b  lo c r t í jo o lle «  ® u t ,  f ic  
i f t  c in  to n ß r e r  e b le r  É i a m a n t ,  e in  © d ja f i ,  0011 beffen  
í í e f i f i  b a «  íf f io l jt  1111b  b ie  $ u f u t t f t  be«  S U icu fd jcu  a b *  
b ä n g t .  ® ie fe «  © d ja fie «  jo d e n  f id ) b ie  © Ite m  u n b e b in g t  
o e r f id je r n ,  iljtt f te t«  lo ie  e in  f r o m m e «  ^ e i l i g t f j u i u  bc* 
lo a lj r e it  i tu b  i f ju  a n  iß r e  © p r ö ß l i n g e  ü b e r tr a g e n .

S B e itii f id j  a b e r  e i n m a l  b ie  g r i f f i g e n  S r ä f t e  be« 
S i t i b e «  j u  e n tio ic fe lu  b c g im ie i i ,  b a n n  i f t  f c lb f t  b ie  ge* 
lo i f fe i it ja f tc f te  SD iu tter n id j t  n ie ljr  in t © ta n b e , b ie  6 r* 
j i c t j u u g  iljrc«  S i t t b e «  a l le i n  j u  (e ite n , f ie  m u ß  b ie fe  
S lu f g a b e  je fit m i t  e in e m  fjö lje re tt g a f t o r  ti je ile n . ® ie fc r  
g a f t o r  i f t  b ie  ©  d) u  I e. . § a u 8  n n b  © d ju le  n tü fje n  
n u n  g e g e n fe t t ig  in  © it t f la n g  g e b r a d jt  to e r b e n . S B o  b a «  
g u te  © iu o c rn e fjn te u  j t o i jd jc u  § a u «  u t tb  © d ju le  fe fi lt ,  
b o r t  )o i r  b n ie , b o r t  f a u n  n ie  e in  g u te «  S R c ju ita t  
e r r e id jt  tu crb c u . @8 i f t  a b e r  le ib e t  fe fjr  j n  b c b a n e r it ,  
b a ß  b ie fe «  S B e rfjä ltu iß  m e ifte n «  n u r  e in  je l jr  lo d e r e «  
i f t .  ® ic  © ite r u  fd jie b e n  a l le «  SB öje, to a «  ifjú é n  b u r d j .  
ifjre  u n a r t ig e n ,  a u 8 g e la f fe n c n  © ö ljt te  o b e r  í ö d j l e r  jn *  
g e f ü g t  to ir b ,  f te t«  n u r  b e n t S e f j r c r  itt b ie  © d i n i j e ; er 
i f t  © d jt t lb ,  tu e m t b a «  S i t t b  u n a r t ig  o b e r  u n f o l g f a m  if t ,  
tu e n n  e« b ie  © d ju le  n n ig e fjt ,  b ie  S i r d j e  o e r f ä u m t  u ttb  
to e ttu  c« —  tr o fib e m  c« fd jo t t  2 —  3  ü lio t ta lo  b ie  © d ju le  
b c f u d j t  —  n o d j i m m e r  fe in  i j i t j i lo fo p f j  i ft .  f t i o r  i ft  
a l j o  f l a r  j u  e rfefjett, b a ß  b e r  S e l j r e r  b e r  b e f tä n b ig e  
© ü n b e tt b o d  b e r  © Ite n t i f t .  s c h .  A .

Az úszásról.
Dr. G r ü t z n e r  Emil-tol.

Minél inkább előbbre halad az emberiség az 
élet pályáján, annál számosabbak lesznek azon 
eszközök, melyek az egészség fenntartására szol
gálnak. Aránylag rövid idő alatt a tornászat az 
emberiség között egész nagy tért hódított meg magá
nak s ma már alig akad egy józan gondolkodó 
ember, a ki a tornászat hasznosságát és czélszerü- 
ségét el ne ismerné. így nemsokára az úszás is 
nagyobb elismerésben és ápolásban fog részesülni, 
ha egyszer megbecsülni tanuljuk, hogy a fürdés 

■kettős haszonnal jár az egészségre nézve, t. i. ha 
a vízben testi gyakorlatokat is végezünk.

Az úszni tudónak az egészségére a fürdés 
sokkal kevesebb veszélylyel jár, mint annak, ki 
az úszást nem ismeri: mert a ki a szabadban 
fürdik és úszni nem tud, az nemsokára oly kel
lemetlen hideget érez, — persze mert keveset 
mozog — hogy jövőre elmegy a kedve a szabad- 
bani fürdéstől.

Igen sokszor hallhatjuk — úgy falun mint a 
városban — azon kérdésre, »hogy s/.okott-e ön 
fürdeni?« azon választ, hogy: »nem, mert a für
désnél az ember igen hamar meghűl!« És bizony 
sokan vannak, kik úgy a meleg, valamint a hideg 
fürdést egészen mellőzik, mert nekik egyszer az 
megártott; de nem gondolják meg, hogy az csak 
attól származott, mert nincsenek a fürdéshez ren
desen hozzászokva és nem teszik meg a fürdésnél 
a megkívánt mozgásokat is. A ki ritkán fürdik, 
talán csak évenként egyszer-kétszer és akkor is 
nyugodtan a vízben ül, az rendesen megfázik; de 
ha többször fürödne a megfelelő mozgásokkal, 
nem is szükséges naponként, de hetenként leg
alább kétszer, úgy csakhamar azon tapasztalatra 
jönne, hogy a megfázás egészen elmarad.

Minden egészséges ember annyiszor menjen 
hideg fürdőbe, ahányszor csak leheti, és lehetőleg 
sok úszógyakorlatokat végezzen. Hisz láthatjuk a 
legtöbb állatoknál is, hogy mennyire hajtja őket 
a saját ösztönük a fürdésre, miért ne tennénk 
tehát mi emberek is azt okos észszel.

A híres I-I u f e I a n d elődeink nagy erejét 
annak tulajdonította, hogy azok rendesen sokat 
fürődtek. Később azonban a fürdés egészen fele
désbe ment, s Németországban a 12-ik és 13-ik 
században az egészen el is maradt. Midőn később 
aztán több és több betegségek és testi gyenge
ségek fordultak elő, kezdték el ismét a fürdőzést, 
s az állam törekvése oda irányult, hogy a fürdés 
minél inkább szokássá váljék az emberiség között. 
De bizony az állam e törekvése, hogy a fürdés 
általános szokássá váljék, nem soká tartott, mert 
az ismét egészen kijött a divatból, mígnem a 18-ik
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században úgy a meleg valamint a hideg fürdő 
jó hatását kezdték belátni úgy az egészségre mint 
a tisztaságra, valamint az emberiség erősbödésére 
nézve is.

Igaz, hogy ma már minden nagyobb városban 
léteznek fürdőhelyiségek, és úgy a fürdés valamint 
az úszás is nagy elismerésnek örvend, de azért e 
rendszer még nagyobb kiterjedést kell hogy el
érjen ; mert bátran mondhatjuk, hogy minden 
egészséges ember, ki a fürdést mellőzi, úgy maga
magán valamint embertársain is bűnt követ el.

A fürdés ép úgy edzi az egészséget, mint emeli 
a szellem tevékenységét, erejét és világosságát. A 
fürdés, valamint az utána következő bőr dörzsö
lése által a testen lévő likacsok megnyílnak, az 
idegek erősbödnek s az egészséget emeli. A fürdés 
után az ember sokkal könnyebbnek, erősebbnek 
és bátrabbnak érzi magát.

A mi az úszást illeti, úgy róla körülbelül 
i ugyanaz mondható, mint a tornázásról. A ki több

ször rendszeres úszógyakorlatokat végez, az a nyári 
idő alatt a tornázást abba is hagyhatja. Az úszás
nak azon előnye is van, hogy nem oly megeről
tető és fárasztó mint a tornászat, mert a viz job
ban edzi az erőt mint a levegő. A tornászat és 
úszás a legalkalmasabb eszköz a testi egészség és 
erő fentartására.

Az úszás - mesterség megtanulásáról szólva, 
bátran mondhatjuk, hogy minden ember — még 
a gyönge is — képes azt megtanulni; és ha a 
lornászat hátrányos is reá nézve, úgy a könnyű 
úszási gyakorlatok csak hasznára lehetnek, a meny
nyiben azok erősitik és edzik. Ki többször tartóz
kodik a vízben, az minden nagyobb megerőltetés 
nélkül is képes az úszást megtanulni; sőt sokszor 
előfordul, hogy bátor és önbizalmas emberek a 
legrövidebb idő alatt magamaguktól tanulnak meg 
úszni. Egyáltalában bátorság, önbizalom és állhata
tosság a legfőbb, az úszási művészet gyors és 
biztos elsajátítására, a mit különben nem is lehet 
mindég eléggé hangsúlyozni

Majdnem minden állat úszik, ha a vízbe kerül, 
csak az ember képzeli magába, hogy az úszást 
csak hosszabb gyakorlat után sajátíthatja el. Nagyon 
kevés ember van, ki csupán másnak egyszerű 
megfigyeléseiből tanulnának meg úszni; de igen 

: nevetségesen hangzik, ha valakitől azt kell halla
nunk, hogy: »én az úszást nem vagyok képes 
megtanulni, én hozzá nem szokhatok.«

Mi ismételten mondjuk, hogy az úszást min
denki megtanulhatja és minden ember iparkodjék 
is, hogy a fürdés és úszás minél szélesebb ki
terjedést nyerjen; de kivált a szülők ne mulasz- 
szák el gyermekeiket rendes hideg fürdőre szok
tatni s nekik alkalmat adni, hogy az úszást minél 
tökéletesebben tanulják meg, mert az nagy be
folyással van az egészségre.
1 ■#•”'*><x>" <*>  ̂ ™ -1 ̂  ^  •

Tudományos apróságok.
(Személyes szükségletek. — Czethnllakoma. — Ékszer-nyelv.

— Hires emberek kcdvencz eledelei.)
Statisztikai kimutatások szerint egy angolnak éven

ként 1000, egy francziának és németnek 900, egy 
spanyolnak 600, egy olasznak 450, egy orosznak 400 
frankra van szüksége személyes szükségletei kielégí
tésére. Must egy angol évenként átlag 55, egy fran- 
czia 43, a német 32, az olasz 23, az orosz 25 kgrmot 
fogyaszt el. Kenyeret évenként átlag az angol 190, 
a franczia 270, a német 280, a spanyol 240, az olasz 
200, az orosz 330 kgrmot eszik meg. Habár ezen 
adatok természetesen minden egyes népnél az egyes 
egyénekre nézve nem is egészen találók, e számok
ból mégis igen érdekes következtetéseket lehet vonni 
az egyes népek táplálkozási viszonyaira nézve.

Brüsszelben nemrég az ottani sajtó tiszteletére 
egy oly lakomái rendeztek, melynek mai napig más
hol aligha akadt párja. A norvég ipartermények ki
állításának vezetője elhatározta, hogy a czethus értéke 
felöl a brüsszeli hírlapíróknak bizonyítékot fog szol
gáltatni. A próbának megvolt az óhajtott eredménye. 
Az ágyéki részt ugyan kissé keménynek találták, de 
különben a hús élvezhető volt. Izét a marhahúséhoz 
hasonlónak találták, a födolog azonban az volt, hogv 
a jelenlevők mindnyájan megegyeztek abban, hogy a 
czethal húsa élvezhető. A rendezők véleménye szerint, 
ha e hús áruba bocsáttatnék, kilogrammját 16 fillér
ért lehetne árusítani, és igv a szegényebb néposztály 
számára elég jó és olcsó tápanyagot szolgáltatna.

Mint van virágnyelv, ugv már külön ékszernyelvet 
is feltaláltak. A sapliir igazságosságot, nemességet és 
szépségét jelent; a smaragd az irgalmasság, remény 
és öröm jelképe; mig a gyémántról azt állítják, hogy 
a haragot mérsékli és a hitvesi hűséget biztosítja. Á 
topáz szívjóságra és romlatlan kedélyre mutat; a 
rubin megszünteti a búskomorságot; a karbunkulus 
a nagyzást szünteti meg és a gonosz álmokat: az 
amethist az elmére gyakorol jótékony befolyást, a 
türkisz szerepe olyan mint a virágok között a ne- 
felojtsé. Ezen útmutatások után persze már jól válo
gathatunk szivünk választottja számára az ékszerek 
közt, hogy a kövek is helyettünk beszéljenek.

N a g y Ká r o l y  legkedveltebb eledele sült, külö
nösen sült vadhús volt. XII. Ká r o l y  svéd egy jó 
darab vajaskenyeret minden csemegénél többre be
csült. Me l a n c h t o n  különösen a lencse-levest sze
rette; mikor a tübingai conlubcrniumban tanult, ogv



ily adag levesért örömmel adta oda husrészét is. A 
húst és nagy halakat, valamint egyáltalán a nagy 
Inkmározásokat nem szenvedhette. L u t h e r  legked- 
venczebb itala torgani sör és rajnai bor volt, T o r- 
i| u a t o T a s s o n becsinált gyümölcsöket, marczipánt 
és édes tésztákat kedvelte. Még a salátát is ezukor- 
ral ette. IV. H e n r i k  franezia király kielágíthetlon 
csiga- és dinnyeevő volt, rendesen ezekkel rontotta el 
gyomrát; kedvenczitala d’Arbois bor volt, mely Kranche- 
Comtoban egy középszerű bortermő vidéken terem. 
V o l t a i r e  igen szenvedélyes kávéivá volt. 1. e s s i n g 
a lenesét szerette. K 1 o p s t o c k szenvodólylyel fo
gyasztotta a szöllöt, gombapástétomot, füstölthusi; 
rendesen rajnai és bordeauxi bort ivott; K a n t  egész 
életén át a lencse-főzeléket kedvelte. S c h i l l e r  ked- 
vencz étele a sonka volt, W i e 1 a n d a kuglóftól és 
a tésztákat kedvelte különösen. Ha tudta, hogy fele
sége ilyesmit a szekrényekbe félretett, képes volt éjfél
kor is felkelni, csakhogy kedves tésztáival nyakig jól
lakhasson. _ r
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Ajánlja legdusabban felszerelt raktárát kávéházi, 
Vendéglői és szállodai ezikkekben, melyekben ugy 
forma mint mintára nézVe mindég a legújabbal nyújt.

Kívánatra, szívesen szolgál mintákkal.
o jo o|o(o| o |á |^>(^|á |á m o| o(^|_oh>! o| o h > fö



in beit (Stoff eingebviitigen ift, mit Fließpapier ober $aum* 
wolle potficbtig auffaugt, bann ein wenig filße 9)Jild) auf 
bcu Sintenflctf tröpfeln lägt unb mit einem ©tücfcßen 
reiner Satte auffaugt. DiefeS Verfahren muß jwei* biö 
breintai, jebeSmal mit frifdjer SDfild) unb reiner Satte 
wiebevljolt werben. ©djließlid) muß man beu Flecf nD(b 
mit reinem Seifeufub auöwafdjeu unb mit einem reinen 
£ud)e troefen reiben. 3 ft bér íintenfíerf ftfton älter unb 
eingetroefuet, fo muß bie Wild) länger barauf fielen bleiben.

CSiKY ÍMIJ Budapesten,
VI. Andrássy-út 67 (a Millenlara káíéhazzal szemben).

V í f  í ' i n f  o t í r ű  • >885. évben a budapesti országos kiállításon. JVi LU.IJ.LcJ L VC • 1889. évben a párisi világkiállításon.

Ajánl konyharuhákat minden nagyságban
szakács, pék, ezukrász, hentes stb. számára
Kabátok zsinórvelezböl frt 150, 2. 2 50 
Kabátok plquée-velezböl frt 2, 2.50, 3. 
Kabátok osinvat- v. satínból frt 1.25, 1.50 

2, 2.50.
Szakács-nadrágok (pnntalon), pamut-kamm- 

garnból, kék, fehér csíkos, 2.50—3 frtig 
Szakács-kötények, fehér, érés szálú creton- 

ból, kr. 40, 50, GO.
Szakács-kötények, fehér, erős szálú vászon

ból; kr. GO, 80. 100.
Szakács-sapkák, különféle alakban, kr. 25

3 , 35, 40.
MT* Ezen fehérnemű ezégemnek külön spe- 
czialitása és a legtöbb uraság szállodák és 
konyhákba általam szállittatik.

Részletes árjef/f/zékek fehérnem ű és férfiruhákból 
kívánatra iuf/yen küldetnek.

iHiiiimn un n i n 11111111111 n 11111111111111111111111 m 111 mi ni n m

1 Deckert és Homolka |
= villanyos m űszaki-intézet \
z A hírű* „Grafit mikrotelefon“ * EäSitöi. f

B U D A P E S T
Í  G YÁR :  I RAKTÁR: .r
|  VI., Izabella-u. 88. V., Dorottya-u. 8. \
E Szállítanak |

szálloda-sürgöny-
i és telefon-berendezéseket, i
= szálloda-harangokat,
!  villámháritó- és villamos-világítási- § 
|  BERENDEZÉSEKET
= olcsón, solid és szakszerű kivitelben |  

jó tállás m ellett. =
Ti 11 mii m i ■ 11111111111111111 itii 1111111 inni mii in 1:1 inniii 11 in 11műi

I H urutos bán t álmáknál
nevezetesen a légzőszervek hurutjánál, náthánál stb.

M A T T 0 N I - ^ u _  _

s s s a f i ® ®
legtisztább égvényee
SAVANYÚ-KÚT

a legjobb sikerrel alkalmazható. Úgy tisztán, 
valamint 1 s rész tejjel vegyítve a legkelleme
sebb és leghatásosabb szer e bajok lehetőleg 
gyors elűzésére. De az emésztő és nemző- 
szervek, valamint a hólyag bajaiban is Mat
ton! (Jlesshiiblero már hosszú idő óta mint 
kitűnő gyógyerejü szer van elismerve.

SzenesEde Dorottya-u. 5.
Törley Józs. és Tsa

főraktára gyári árakon.
Ugyszinte ajánlja gazdag raktárát

franczia pezsgő-borok, cognac
és valódi l ik ő r ö k b ő l .

Csemege- és élelmi-czikkek, 
prágai sódar, szalámi

a legjobb minőségben, előnyös árak mellett.

•t. .1. .i. .i. .1. ». «t* .1. ,k .1. .:. .(. •(• .1. ■*. *’■ *1* >i. •(. .1.
X  SR X  SR SR SR X  X X  SR X  X  SR X  SR X  X  X  X  X  X  X

KENM ENTES
CHOLERA

ELLEI

IVÓVÍZ

CHOLERA
ELLENI

IVÓVÍZ
M A G Y ,  K I R .  E G Y E T E M I  O R Y O S T A N Á R O K  B I Z O N Y I T Y A N Y A N A K  K I V O N A T A :

Az ásványviz-vegyelemző intézet és a magy. kir. állami vegykisérleti 
állomás által megejtett vegyelemzésből és bakteriológiai vizsgálatból, vala
mint az igazgatásunk alatt álló eg yetem i koródákban tett kísérletek
ből kitűnt, miszerint a Hölle, Pietzsch, Fleischmann és társuk által áruba 
bocsátott váro sligeti arté zi v ízze l készü lt kénm entes artézi 
sa va n yu viz a savan yu vize k  fe le tt  k itű n ik  rendkívül dús szabad és 
félig kötött szénsavtartalmánál fogva.

Ezen artézi savanyuviz ba k tériu m o k at egyáltalán nem tartalm az. 
A Hölle, Pietzsch, Fleischmann és társuk ezég áltat áruba bocsátott 

kénmentes artézi savanyuviz ezen tulajdonságainál fogva egészségi szem
pontból kifogásolhatlan és főleg többféle epidemikus betegségek fellépé
sénél, például cholera, tip h u s stb., mint igen egészséges ivóvíz  
annál inkább ajánltatik, mert ily esetekben a vízvezetéki vagy kútviz az
egészségre káros hatású le h e t .............

ü z e n  artéz i sa v a n y ú v iz  bak tér ium m entes, v a sa t  és k én t nem  ta r 
ta lm az, lá g y , szén sa v d u s é s  k ön nyen  e m é sz th e tő ; t isz ta  k e llem es izü  és 
azon r itk a  tu la jd o n sá g g a l bir, h o g y  borral é lv ezv e  ennek za m a tjá t ős je l
le g é t  legk evésb b é sem  vá lto zta tja .

Nagybani ár vendéglősöknek és 
füszerkereskedőknek

7 «  literes palaczk-töltés . . . .  4 kr.
1 » » » . . . . ( >  kr.
IV. * * * . . . .  8 kr.

Első vételnél a palaczkok külön 
fizettetnek és pedig

1 2 literes üres palaczk ára patent-zárral 8  k r.
1 » » » » » » ! )  kr .
17a » » ■ » » » » 1 0  kr .

S zá llítá s v idékre  2 5  pa laczko t ta rta lm azó  ládákban .
Megrendelhető levélben vagy telephon utján

Hölle, Pietzsch, Fleischmann és Társuk-hoz
Budapest, V II., Csömöri-ut 14. Telephon.

Hazánk legkedveltebb savanyuvize

Kitűnő szolgálatot tesz az emésztési zavaroknál.
Gazdag szénsavtartalmu. —  A bornak színét nem változtatja. —  Természetes 

izét kellemessé teszi,
a miért is a vendéglős uraknak keverékül „Spritzer1 előnyös szolgálatot tesz. 

Újabban a homokos talajban term ett savanykás borokhoz kiváló előnyösnek 
bizonyult az Ágnes-forrás savanyuvize.

A m o h a i  Á g n e s - f o r r á s  vizét hosszú évek során át rendelem s jó szolgálatot tesz 
a gyomorhurut, a vékony belek hurutos állapota, hólyaghurut és torokhurut eseteiben

Budapest, 185)2. márczius hava. ' j ) r  K é m  jU ro ly ,,
n y . r . eg y e t, ta n á r .

Kötelességemnek tarlom értesíteni, hogy a lefolyt k o l e r a - j á r v á n y  alatt m o h a i  
A g n e s - f o r r á s á t  kitűnő sikerrel rendeltem. A gyomor és bél működéseit rendkívül halható- 
san támogatja, a nélkül, hogy mint a többi savanyuvizek nagy része korgást és hasmenést okozna, 
ürömmel konstatálhattam, hogy nemcsak a hazai, hanem a külföldi ásványvizek között is 
l e g e l s ő  helyen all. ;

Budapest, 1802. november 17. Dr. Glaser Marcel.
A m o h a i  Á g n e s - f o r r á s  vizét, mint a természet által adott egyik meghecslllhetleti 

kmeset. a legnagyobb mérvben szoktam orvosi gyakorlatomban betegeimnek ajánlani; a kóriavalal 
melyeknél ezen vizet adom, heveny és idillt gyomorhurut, az eredmény minden esetben kielégítő 

Adja Isten hogy a külföldi hasonczólra alkalmazott vizeket teljesen kiszorítsa hazánk 
ásvány viz-forgalmáhol.

N.-Szalonta, 1892. október 20.
ázott vizeket teljesen kiszorítsa hazánk 

J)r. Deine Béla,
Já rá s  és I i lh a r in . t. b . főo rvosa .

A k o le r a -m e g b e t e g e d é s  ellen Präservativ gyógyszernek bizo n yu lt .

F p í s s  tö lté s b e n  a z  o r s z á g  m in d e n  g y ó g y s z e r t á r á b a n ,  
f ű s z e r k e r e s k e d é s é b e n  és v e n d é g lő jé b e n  k a p h a tó .

fő rak tá r

m

Edeskuty L .
B U D A PE ST , E rzséb et-tér  8. s z .

cs. és k tr .  és 
sz e rb  k ir .  u d v . 

ásvA nyviz- 
szá llitó n á l.

x
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Kősziklából fakadó k ristá ly tisz ta  
V É G H L E K I

„V éra”- forrás
H a z á n k  i g e n  k e d v e l t  s z ó n s a v d ú s  s a v a n y ú v i z e .  

Hathatós szer az emésztési zavaroknál. 
Borral vegyítve kellemes savanykás Ízű üdítő és tiszta italt képez, 

a bort nem festi,
a miért a nagyérdemű közönség f'rücscs gyanánt nagyon kedveli, 

s e végből a vendéglős urak igen felkarolták.

L e p j a l  orvosi bizonylatok a VERA FORRÁS-roi:
A véghlesi Vera-forrás vizét több i/.ben betegeimnek rendelvén, tapnsz- 

tftltnm, hogy annak hatása különösen a légutak és elválasztási szervek, heveny 
éz idült hurutos állapotainál valóban kitűnő. A forrás vizét azonban mint egy
szerűen üdítő frissítő italt is igen ajánlottam.

Budapest, 1889. márczius 23.
Dr. K resz Géza,
orvos, soltész, szülész.

A véghlesi Verra-forrást a húgyszervi bántalmnk bizonyos nemeinél 
magángyakorlatomban igen jó sikerrel használtatom.

Budapest, 1889. márczius 15-én.
Dr. A n ta l Géza,

egyetemi tanár, kórházi főorvos.

Kapható minden gyógyszertárban, füszerkereskedós- és vendéglőben
Főraktár: VII., E rzsébet-körú t 56.

A lapittatott
1883.

Alapittatott 
1883.

Hazai termék 
franczia 

színvonalon!

Finom zamat, 
jeles boranyag, 

kellemes iz!

J
ajánlja

a  külföld legjobb cognacjaival sikeresen versenyző

k itű n ő  c o g n a c já t.
Megrendelések és levelezések egyenesen és csakis pontosan ily czim

alatt küldendők :

Magyar-franczia cognac-gyár, Világos.

Bei 10 intern. Weltausstelluogen mit ersten Preisen präm iirt.

M. SCHNABL. BRÜNN
Fabrik f e i n s t e r  L iq u e u r e
empfiehlt den Herren Caffetiers seine bestens an
erkannten Erzeugnisse aller Gattungen

feinster Kaffeehausgetränke.
Als besondere Specialität: C h artreu se  grün  

und gelb  ; V a n ille , L eb en sw eck er, etc. etc.
Echter alter J a m a ica  R um , ung. und franse. 

C ognac, A rac wie auch hochfeine T liees.
P ro b e n  m it' V e rla n g e n  g ra tis .

Vertreter in Budapest: LUSTIG LAJOS VII. Rottenbillergasse 1.

Dr. Ettmüller-féle

a r c z k e n ö c s

I s

eltávolít minden

Hosszabb használat után

=  S L  i s .  =
IE C a.p lia .tó

TÓTH E.-nél, BUDAPEST,
III, Zsigmond-utcza 52, földszint 2.

Árak : 1 tégely kenőcs 1 frt, 1 darab szappan 50 kr.

Schutzmarke.

Anerkannt als das beste Fabrikat.
Vorrätliig in Jen meisten Spszereitvaaren-Handlungen Budapests und der Provinz. 
Grösste Fabrik Ungarns. 

F a b r i k :  B u d a p e s t ,  V I I I . ,  S z e i i t k i r á l y i - u t c z a  8.

Vorzüglich bewährte

B ie rs c h a n k -A p p a ra te
mit Kohlensäure, Luft- oder Wasserdruck, 

neueste patentirte

K ü h l v o r r i c h t u n g ,
zerlegbar, leicht zu reinigen, 

w e n ig  E is  e r f o r d e r l i c h  offerirt

Arnold W atterich Budapest
Tabakgasse

Bierschank-Anlagen
unter Garantie für Solidität und 

Brauchbarkeit.

R’* i

C. EO LA U CH m
T e l e f o n
469. Marm or-Industrie T e l e f o n

469.

Budapest, felsö-erdösor 30. szám.
Grösstes Lager aller Gattungen Marmore für K affee- 
haustische. U m tausch oder Ü berschleifen und 
P o lieren  gebrauchter Platten bei coulanLester Berechnung.

•  K o s  t e n ii  b e r s c h  lä g e  g r a t i s .  •

Bierdruckpum pen, Moiissierpippen
u n d  a l le  K e l le r e ia r t ik e l .

Mittel gegen alle Weinkrankheiten.

Essenzen
zur Rum-, Liqueur- und Essig- 

Erzeugung

Illustrirter Preiscourant und Manipulationsbuch gratis.

Buschmann F. könyvnyomdája Budapest, Haris-bazár.



|  Vörösréz főző-edények
= szállodák és vendéglősök részére
=  úgyszintén kávéházi tűzhely és kávé-edények, valamint 
=  mindennemű rézműves munkát készit jó minőségben olcsó 

árak mellett

| Schmach Károly
rézműves mester

| Budapest, VII. kér., nagydiófa-utcza 9. sz.
I  Elvállalom mindennemű réz- és vasedény ónozását és 
j§ javítását.
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HOFFMANN KÁROLY
b u d a p e s t i  t e m e t k e z é s i  v á l l a l a t  

IV. kér., Lipót-utcza 6. szám.
Nagy raktár

fa- és érczkoporsókból
valamint

sir-koszorúkból.

MlndennomU temetkezések a legoslnosabb kivitelben 

olosó árak mellett, franozia minta után készített

Bo r h e g y i  f .
ezelőtt Lápossy F. és társa

faUuáí ttpac, nm is tea
főraktára

BUDAPESTEN, Gizella-tér 1. sz. (Haas-palota)
ajánlja a legjobb

franczia és magyar pezsgőket,
cognacot és likőröket gyári árakon.

Belföldi borait az első hírneves bortermelőktől a leg- 
jutányosabb áron szolgáltatja.

V i d é k i  m e g r e n d e l é s e k  g y o r s a n  é s  p o n t o s a n  l e l j e s i l t e t n e k .

mmmmmm mmsmsm m a  iBiisswwtm:

saját ÜVEG-TEMETKEZÉSI KOCSIKKAL
Különösen kiemelendő 

I.» II., III. ós IV. oszt. temetkezések  
üveg-temetkezési kocsikkal.

Díszes ravatal minden osztályú 
temetkezésnél.

I Kitűnő gyógyvíz.

Halottak elszállítása légmentesen 
elzárt

KETTŐS ÉRCZKOPORSÓKBAN
I a bel- és külföld minden irányában.

=  F iók ü zlet: VI. kér., Nagymezö-utcza 10.

HIRMANN FERENCZ rézáru-gyára
BUDAPEST, VII. Csányi-utcza 9. sz.

G -;y  á r t

=  sörkimérő-kéizülékeket =
légnyomással és szabad, sörhütövel. 

Elvállal r é g i  k é s z ü l é k e k  á t a l a k í t á s á t .
IfcTagry - v á l a s z t  é le

bor- és sör-csapokban,
valamint mindennemű szivattyúkban.

Erzeugt Biersdiauk-Apparate
mittelst L u ftd ru ck  

mit p a te n t ir te m  B ie r k ü h le r .
Übernimmt die Umänderung alter Apparate.

HueUralg
in IDtln- nntr ©irryiprn,

foniir alter tónttuiijton ü'ttmpen.

BORSZÉKI BORVIZ
A szénsavas ásványvizek királya.

Kitűnő élvezeti és gyógyvíz, mely a bécsi és párisi világ- 
túriatokon elismerő okiratot és ezüst érmet nyert.

Leggazdagabb szabad és félig kötött szénsav tartalmánál fogva 
eddig az e g y e d ü li ,  m e ly  a z  e g y e n l í t ő  a l a t t  i s  á t s z á l 
l í t h a t ó ,  a n é lk ü l,  h o g y  a k á r  e re jéb en  v a g y  jó  iz é b e n  
és ü d eség é b e n  v á l t o z á s t  sze n v e d n e .

M i n t  g y ó g y v í z  igen jó hatással alkalmaztatik : 
vérszegénység, idegbánta]máknál, emésztési zavaroknál, valamint 
női bajok és a hugy-ivarszervezet több chronikus bántalmainál.

M i n t  ü d í t ő - i t a l  tiszta, kellemes izü pezsgő-borviz, 
tisztán vagy bor és szörpökkel vegyítve p á r a t la n u l  á l l  !

B U D A P E S T I  F Ő R A K T Á R O S :

Rajos Zoltán, Kerepesi-ut 29 ás 51,
valamint az ország jelentékenyebb városaiban szervezett le- 

rakatokban jutányos, szabott áron kapható.
A borszéki ásványvizek egyedárusitási fövállalata :

LÁ Z Á R  és VERZÁR, Brassón.

Legjobb üdítő ital.

SEIFERT HENRIK ÉS FIAI
CSÁSZ. ÉS KIR. UDVARI j É í s É í f S í l  B U D A P E S T

t e k e a s z  t a l - g y  á r o s o k  VII. kér., Dob-utcza 90.
P e r s a  c s á s z á r i  é s  s z e r b  k i r á l y i  u d v a r i  s z á l l í t ó k .

SZ.

Specialisták, stylsaserli és díszes

| C ^  K á v é k á í t i  b e r e n é e K é s e k b e n .
Európa első és legnagyobb tekeasstal-gyára.

Igen tisztelt vevőinket tisztelettel meghívjuk gyárunknak, mint látványosságnak megtekintésére 
■és ajánljuk dúsan felszerelt raktárunkat, mint uj és használt tekeasztalainkat, valamint elismert 
és szabadalmazott kitűnő kettós-tekeasztalainkat minden hozzátartozóival, énuuv sakk- ífn 
minő-, tivoli-készleteinket és újság-tartóinkat. ’

Teljes kávéházi berendezések a legdivatosabb és legizlésesebb kivitelben eszközöltetnek



Az igen tisztelt

vidéki $&ciffo3aat i?eit3éc|lő> es iiÁvcs -wi-ctfi&t
fisztelelteljesen kéijük, szíveskedjenek lapunkra, mely úgyszólván minden budapesti s z á llo d á b a n , v e n d é g lő b e n  és 
k á v é h á z b a n  található és melyet a vendégek is előszeretettel olvasnak, előfizetni.

Mindenféle vidéki tudósítást, mely szakunkba vág, szívesen veszünk és közzéteszünk, ezáltal egyszersmind 
elérve azt, liogy vidéki szakértőink is tömörülnének.

A lap előfizetési ára: e g é sz  é v r e  6  Irt, f é lé v r e  3 frt, n e g y e d é v r e  1 frt 50 kr.
Az előfizetéseket postautalványnyal kérjük hozzánk beküldeni.

Teljes tisztelettel

„A Vendéglős11 és „Kávésipar Szakközlönye“ kiadóhivatala
Budapest, IV. egyetem-tér 6.

Mélyen tisztelt Wagner ur !
Becses lapja századik számának megjelenése 

alkalmából nem mulaszthatom el Önt — mélyen 
érzett szerencsekivánataim kifejezése mellett — 
szívélyesen üdvözölni.

Teszem ezt azon meggyőződésből, hogy e lap, 
melynek hivatása a vendéglői ipart a nyilvánosság 
előtt képviselni s mely e hivatásának a lefolyt 
években mint úttörő, iparunk lelkes szószólója, 
érdekeink önzetlen és részrehajlatlan képviselője, 
teljesen megfelelt e feladatához s a jövőben is hű 
marad, hogy olvasóinak teljes megelégedését, mint 
eddig, úgy a jövőben is kiérdemelje.

Fogadja tehát mélyen tisztelt szerkesztő ur 
nagyrabecsülésem kifejezése mellett azon őszinte 
kivánatomat, hogy becses lapja szaktársaim közt 
minél nagyobb tért hódítson s hogy legrövidebb 
idő alatt elérje azt, hogy »A Vendéglős« minden 
vendéglősnek igaz és nélkülözhetlen barátja legyen.

Budapest, 1894. augusztus 3.
llazafiui üdvözlettel

Barabás Jó zse f 
1— I I I .  kér vendéglős-ipartdrs. elnöke.
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Vendéglősök fiai.

Úgy van itt is, mint minden családban. A 
kicsi, önmagával tehetetlen gyermek végtelen 
örömöt, de számtalan gondot is hoz magával a 
családi körbe, hol várva várták, titkos óhajjal, 
titkos epedéssel. És ettől a percztől kezdve apá
nak, anyának ő képezi egyetlen örömét, gondját. 
A szülők megfeledkezve a jelenről, azonnal hozzá
fognak a jövőre vonatkozó tervek kovácsolásához, 
a mely jövőt végtelen szeretetükben a legpom
pásabb rózsaszínben magas reményekkel kecseg
tetőnek látnak.

Most, hogy az iskolák kapui a nyári szünidő 
tartama alatt bezárva állanak, a víg gyermeksereg 
szél oszolva, a családi tűzhelyet hangos lármával 
foglalja le magának, sokan közülök pedig a pálya- 
választás fogas kérdése előtt állanak, talán nem 
lesz felesleges, ha félretéve üzleti gondjainkat., a 
nyári holt-saison csendes napjaiban gyermekeink 
jövőjéről beszélgetünk.

A vendéglős előtt, ki a nap legnagyobb részét 
üzleti gondokkal és teendőkkel tölti el, fiának 
gyermekkori évei majdnem észrevétlenül múlnak 
el. S igy van az, hogy alig örvendezhetvén fia 
gyermeksége legjelentősebb momentumainak, egy
szerre, szinte váratlanul ott áll, hogy fia számára 
pályát kell választania.

Egy, az egész életre kiható fontos kérdéssel áll 
tehát szemben, melynek megoldásánál nemcsak a 
saját viszonyait, hanem gyermekének tehetségét és 
hajlamait is komolyan kell mérlegelnie s épen 
azért többnyire egészen tájékozatlan is. Aztán a 
gyors elhatározásra kerül a sor, a íiu vagy az 
üzletben marad, vagy a tudományos pályák vala
melyikére lép.

Azelőtt, midőn a modern kor haladó eszméi 
még nem mételyezték meg az összes társadalmi 
köröket, midőn patriarchalis viszonyaink közepette 
egyszerűbb erkölcsök és szokások uralkodtak, 
vendéglőseink és korcsmárosaink a megoldás első 
módjával éltek. Az alsóbb iskolák elvégzése után 
gyermekeiket otthon tartva, a tanuló-évek után 
idegenbe küldték és épen nem csoda, hogy midőn 
oz ifjak gazdag tapasztalatokkal megrakodva, a 
szülői házhoz visszatérvén, apjuk örökébe léptek, 
ezáltal családjuk jólétének emeléséhez járultak, 
sőt nem ritkán tekintélyes vagyont is szereztek.

Ma. a megváltozott korszellem közepette, mindez 
egészen megfordítva történik. Anyáink nagyon is 
jól érthető, sőt menthető hiúsága, mely a fiúban 
a lángészt mindig fel tudja fedezni; a saját am- 
bicziónk gyermekünket, minél jobbra, nagyobbra 
nevelni, megvesztegeti a józan gondolkodás és 
megfontolt elhatározás logikáját, gyermekeinket 
reá eresztjük a tudományos kenyérkereseti pályára. 
Hja, mert a divatos áramlatnak mi sem tudunk 
ellenállani.

A gyors elhatározás megszabadít bennünket a 
pillanatnyi gondtól. Pedig mennyivel jobb volna, 
mennyi gondot, titokban elejtett könyet takarít
hatnánk meg, ha ahelyett a pályaválasztás pilla
natában hosszú és alapos megfontolás, saját vi
szonyaink gyermekeink tehetségeinek tüzetes mér
legelése után tennők meg csak az első elhatározó 
lépést.

A pályatévesztett ifjak nagy tömege, a szellemi 
proletárizmus elterjedése, szétfoszlott remények 
által tönkretett életek sajnos utókövetkezményei e 
gyors és meggondolatlan elhatározásoknak. A 
mindennapi élet számtalan tapasztalatai kímélet
lenül bizonyítanak a hibás nevelés eme következ
ményei mellett s azért nem tudunk elég komolyan 
a helyes gyermeknevelés követelményeire, a meg
gondolt pályaválasztás szükségességére utalni.

Fokozott erélyre, czéliudatos munkálkodásra 
van különösen szükség vendéglőseink és korcs- 
márosainknál, kiknél a családi szoba sokszor igen i 

I közel esik az üzlethez, melynek csábitó képei ellen ! 
a mindenféle benyomások iránt fogékony gyer
meki kedély önmagától bizony nehezen tud vé
dekezni.

A sokszor tulnagy anyagi áldozatok ritkán 
hozzák meg a várt gyümölcsöket, mert a tudo
mány sem mindenkinek fejős tehén, és ember 
legyen, ki a mai viszonyok közt felülemelkedve a 
különböző nehézségeken, mik útját állják, magát 
érvényesíteni is tudja.

A pályatévesztett ember az, a ki embertársai 
részéről a legnagyobb részvétet érdemli meg, mert 
a legtöbbször egészen öntudatlan áldozata a szülői 
hiúságnak, nagyravágyásnak, mely őt nem létező 
tehetségekkel ruházva fel, olyan pálya Jelé terelte, 
a mely neki gyümölcsöt nem, szülőinek is csak 
áldozatokat, nem ritkán anyagi tönköt hozott.

Nyár van. Az üres városban üres üzleteink 
falait elhagyva, vendéglőseink és korcsmárosaink 
komolyan gondolkozzanak fiaik pályaválasztása 
felett. Az eleinte nem túlságosan drága iskoláz
tatás, hiú szülői túlbecsülés, egyes példák csalóka 
képei által ne vezettessék magukat tévútra. Az 
előkelők és gazdagok, a kisebbek és csak közép- 
sorsuak, ha tényleg oly szerencsések, hogy gyer
mekeikben tehetség és hajlam szorgalommal is 
párosulva vannak, ám adják gyermekeiket a tu
dományos pályák valamelyikére, de a többiek — és 
ezek a legtöbben vannak — függetlenítsék magukat 
az általános divatos felfogás alól, adják gyerme
keiket olyan pályákra, a hol boldogulni lehet 
azokkal a természetes ügyességekkel is,' a melyek 
közül egyik-másik majdnem minden gyermekkel 
veleszületik. Elhatározásukat bizony sohasem fog
ják megbánni, különösen ha megtakarítván a 
pénzt, a mibe a drága taníttatás került volna, azt 
bizonyos tekintetben fiaik önállóvá tételére hasz
nálhatják fel. Nekik nem keli majd félniük a kü
lönböző pályák tultömöltségetŐl, konkurrencziától, 
protekcziótól. Mindenki, aki akar, dolgozhatik és 
senki sem hal éhen, aki dolgozik. Egy híres bölcs 
mondta:

»Kimértük a földet, megmértük a természeti 
erőket, számoltunk az ipari eszközökkel és úgy

találtuk, hogy minden embernek elég tere van 
arra, hogy boldogsága sátorát azon felépíthesse, 
hogy e föld mindnyájunkat tisztességesen képes 
eltartani, ha mindnyájan dolgozunk és egyik sem 
akar a másik rovására élni.« f . K iss Lajos. 
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Giovanni Succi.
A fővárosi vigadó termeiben az utolsó hetek 

alatt, t. i, julius hó 7-dikétől augusztus 8-dikáig 
a főváros lakosainak egy minden tekintetben ér
dekes jelenséget volt alkalmuk megtekinteni, egy 
jelenséget, mely úgy ritkaságánál mint különös
ségénél fogva bárkinek, de különösen a vendég
lősöknek figyelmét nagyon megérdemelte volna. 
Giovanni (János) Succi, a híres műkoplaló muto
gatta itt magát csekély belépti dij mellett, és a 
legtöbben, kik nem vettek maguknak időt ez ember 
megtekintésére, nem is gondolják, hogy úgy lélek
tani mint orvostani szempontból mily érdekes 
jelenség megtekintését mulasztották el. Minden
esetre egy oly érdekes jelenséggel állunk szemben, 
melynek teljes és kielégítő magyarázatát, daczára 
az összes tudományágak előrehaladottságának, 
megadni nem tudjuk, mert azt, magukban is még 
nem teljes érvényességű hypothesisekben (feltevé
sekben) kell keresnünk.

Giovanni Succi, a híres műkoplaló, ki ered
ményeiben a koplalás terén az eddigi híres mű
koplalókat, mint Tannert és Merlattit messze felül
múlja, koplalásainak 50 dik és most 30 napra 
szabott turnusát végezte Budapesten. Gasenatikő
bán (Olaszországban) született, eleinte matróz, majd 
bankhivatalnok, később pedig egy kereskedelmi 
társaság kelet-afrikai utazója volt. Égy ilyen afrikai 
utazása alkalmával rendkívül súlyos májbetegségbe 
esett, melynek veszélyessége ellen akként védekezett 
az ottani szokás szerint, hogy hosszabb ideig ételt 
és italt egyáltalán nem veit magához. így rá
jővén, hogy hosszabb ideig is képes volna táplálék 
nélkül élni, reáadta magát a műkoplalásra, be
utazván e közben Európa és Amerika legnagyobb 
városait. Milanóban, Madridban, Párisban kétszer 
is, Lissabonban és Barcellonában ismételten hőj- 
tölt 30—30 napig, sőt Londonban és New-York- 
ban tartott 45 napos koplalási turnusai által az 
oltani tudományos köröket is nem csekély bámu
latba ejtette.

A 41 éves, jól megtermett derült kedélyű olasz, 
tisztes polgári családból származik; testvérei Olasz
országban élnek, az egyik tiszt, a másik orvos.

A vendéglősöket, kik oly sok nagyevő embert 
ismernek, látnak és bámulnak, különösen érdekel
hette volna, hogyan lehetséges az, hogy egy em
ber, aki harmincz napon át semmi ételt vagy 
italt, tiszta vizen kívül, nem vesz magához, testi és 
szellemi rugékonyságát változatlanul megtartsa, 
naponkint vívjon, czirkuszban fárasztó lovaglásokat 
végezzen? Az egész tüneményt orvosi és psycho- 
logiai utón lehet magyarázni és a magyarázat 
mindkét utón teljesen kielégítő.

Az orvosok a szervezet alkalmazkodási képes
ségéből magyarázzák a dolgot, még pedig úgy. 
hogy a test az első napok után mintegy kény- 
szerűségből hozzászokik ahhoz, hogy nem kapván 
újabb táplálékot, a szervezet táplálására a zsír
rétegében lerakott, készletet használja fel. A hosz- 
szas éhezés első napjaiban jelentkező intenzív 
gyomorfájás később — miután a gyomoridegek 
működése szünetel — a bénulás folytán meg
szűnik, mig a teljes bénulás ki van zárva azáltal, 
hogy a bőjtölő vizet vesz magához. A vízben fog
lalt szerves anyagok és az ásványvizek savai, 
valamint a Succi-elixir alkatrészei semmi táp-



értékkel nem birnak, miután különben is sokkal 
inkább az esetleges tápok elválasztását eszközük. 
Tény az, hogy egy eddig teljesen ismeretlen el
változásával állunk szemben nemcsak a gyomor
nak, hanem az egész szervezetnek; előttünk úgy
szólván csakis a váladékok mennyiségének foly
tonos csökkenésben és minőségének megváltozásá
ban, valamint a test gyorsan előrehaladó suly- 
veszteségében nyilvánul. Így 1890-ben a new-yorki 
45 napos böjtölés után az eredetileg 73 kgnyi 
testsúly 52 kgra sülyedt, itt Budapesten pedig 
69.500 kgról 56 kgra esett. Hogy bizonyosan 
mélyebbre ható elváltozások is fordulnak elő ezen 
kívül, bizonyítja egy bámulatos tény, melyet Páris 
legelőkelőbb orvostanárai bizonyítanak, hogy Succi 
1886. deczember 26-án 15 gr. ópiumot vett, tehát 
épen annyit, a mivel hét egészséges, rendesen táp
lálkozó felnőtt embert a legnagyobb preczizitással 
lehet, a másvilágra expediálni.

Psychologiai alapon csakis az önsugalmazás
ban, auto-suggestióban találhatjuk meg a dolgok 
magyarázatát, vagyis azon állapotban, melyet 
hypnozisnak nevezünk, melyet látunk, hallunk, 
tapasztalunk az .orvosi praxis terén, de melynek 
lényegét még nem ismerjük, csak annyit tudunk 
róla, hogy székhelye a lélek. Még bonyolódottabbá 
válik a dolog, ha Succi szempontjából, a ki buzgó 
spiritiszta, nézzük a dolgot. 0  ugyanis tagadja az 
önhypnotizálást és azt állítja, hogy őt egy maga
sabb lény hypnolizálja és teteti vele azt, a mit ő 
tesz. (Ezt higyje el neki a ki akarja — — vagy 
a ki szintén spiritiszta.)

Succi Budapesten július 7-én ebédelt utoljára. 
A menüje következő volt:

Rákleves.
Roasbeef burgonyával.
Sült kácsa salátával.

Sodaras koczka.
Giardinetto.

Sör. — Bor. — Cognac. — Kávé.
Ezen ebédje után — mint ő mondja — azt 

suggerálta magának, hogy most 30 napra eleget 
evett és ezért ki is bírja azt, hogy 30 napig tény
leg semmit sem eszik. És ebben őt egyedül akarat
ereje támogatja.

Hogy állítását beváltotta, láttuk. Végigbőjtölt 
harmincz napot, szigorú felügyelet és ellenőrzés 
mellett, vívott, lovagolt, és augusztus 5-én be
fejezte a böjtölését. (Az igaz, hogy nem igen sok 
haszna volt belőle.)

Harmincz nap után aztán a Wulff-czirkuszban 
2000 ember előtt (!) nyugodtan (!)  fogott hozzá 
a második ebédhez, mely a következő étkekből 
állo tt:

Anchovis caviarral.
Bouillon két tojással.
Tok tatár mártással.

Paraj tojással.
Angol beefsteak tojással, gombával.

Körte. — Narancs.
Habfel fuj t.

Kávé. — Pezsgő. — Cognac.
A jó koplaló tehát úgy látszik épen oly jól 

tud enni is. A felügyelő-bizottság gyűjtés utján 
szerzett pénzen egy aranyórával ajándékozta meg 
a különös embert, a kinek féltuczat arany-érdem- 
jeleit talán évek múlva újra látni fogjuk Buda
pesten, ha ugyan addig a koplalással el nem rontja 
a gyomrát, z>/\ r .  Gy.
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Az evésről.
— Irta Dr. Ágai Adolf. — [Folytatás.]

Egy Ízben vendége voltam egy német család
nak. A kedvemért csináltak paprikás csibéi, szakács- 
könyv nyomán. Óvatos voltam, a gyanús habarék
ból keveset szedtem tányéromra. Barnapiros leve 
mér előre nyugtalanított; de jól neveli vendég 
létemre, kit hazai étellel tüntetnek ki, egy falatot 
bekebeleztem. Irtóztató volt. Érzettel föleresztett 
lőpor s kéksav lehetett benne. Majd fölvetett. A 
nyelvemet, éreztem, hogy lepi el egyszerre száz 
apró hólyag. Lélekzetem elszorult. Szemem könybe 
lábadt s hangosan csuklottam; de tanult ember
séggel csak legyűrtem a rettenetes falatot. Ekkor 
latom, hogy a többiek hozzája sem nyúlnak a 
magyar csibéhez.

— Valóban bámulom idegeit, mondja hizelgő 
nyájassággal hozzám fordulva a gazdasszony; 
lássa, mi képtelenek volnánk ilyesmit enni. Hanem 
ugy-e jól is van elkészítve a la hongroise?

Jó német szóval odakivántam őt szakács
könyvestül, mindenestül, a hol az a cayenne-bors 
terem, melyben a csibét meghempergctle.

Északon meg az édes iránt tapasztaltam erős 
hajlamot. A fredensborgi (dán királyi) nyaraló 
mellett, az ezromi tó partján harmad magammal 
egy előkelő koppenhágai családnak voltunk el
ragadó szivességgel látott vendégei. Sok apró jel
ből látszott, hogy a híres dán vendéglátás ki akar 
tenni magáért. Bekezdőnek ettünk édes szardinat. 
A leves, mely ezután következett, czukros volt; 
a hús, a burgonya, a spenót, a kenyér, mind, 
mind édes volt az émelyig. Mennyit adtam volna 
egy kis puskaporos, cziankális paprikás csirkéért!

A jó az ételben sokszor a faji dispoziczión 
fordul meg, vagy égalji dolog. Hildebrandt, midőn 
egy ötvenfogásos, bő japáni ebédre volt hivatalos, 
félénken szedett az ételekből s csakis olyanokból,
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I S Z A B A D A L M A T S r í í
B E R G L S Á N D O R

szabadalmi és mérnöki irodája
Budapest, VI. Erzsébet-körut 38. szám.
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. . P a u s i b l e n o n "
cs. és kir. szabadalmazott gyógymiiszer urak részére

t i t k o l t  f o l y á s o k
és vizelési nehézség e’len. A több éveseket, melyek 
bármiféle gyógykezelés daczára is megmaradtak : 
4— 10 nap alatt, s a nem oly régieket 8 nap alatt 

meggyógyítja.
Használati utasítással együtt 8 frtórt meg

küldi, szab. feltalálója:

Dr, TÓTH, Budapest, Muzeum-körut 29.
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Díszítési-, mázoló-
és

fényező-intézet.

Pirchner Károly utóda
B U D A P E ST ,

Szövetség-utcza 9. szám.
Elvállalja k á v é h á z a k ,  v e n d é g lő k ,  

t á n e z t e r m e k ,  s z ín h á z a k  stb.

díszítési m u n ká it
a l e g i z l é s e s e b b  k i v i t e l b e n .

PIZSÜRNYI L. utóda

JANISCH JÁNOS
VI., Próféta-utcza 7. sz. ^
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melyekre ráismert, hogy ez tyúk, récze vagy hal' 
A többi, titkos mártásokban bujkáló commeden- 
tiákhoz nem is nyúlt hozzá, pedig ugyancsak biz
tatták. Főleg egy pompás giliszta-pástétommal, 
melyet különös kedvezésből maga a gazda tépett 
föl előtte saját-körmüleg. A vendég megrendült, 
inig a többi az ujjat is megszopta a kedvencz étel 
evése közben. Ki tudja, nem-e pompás ize volt a 
giliszta-pástétomnak ?

Mily szertelen éhség vagy esze veszettség bánt
hatta azt, a ki első ette meg a rákot, osztrigát, 
békát vagy csigát! S hány ember lakolt életével, 
mig rátért az ehető gombákra !

Egy rút barnazöldes, iszapszinü nagy bogár, 
mely maga is féregből táplálkozik — és gyöngéd 
fehér húsával elragad. Kagylóban vonagló nyálkás 
kőlöncz, melyet élete virágjában nyelsz el, mint 
föcske a legyet, — s még meg is csattintod utána 
a nyelvedet! Egy rút, dülledt szemű, nyirkos, 
ragadós bőrű hüllő, gyermekek és hystericus nők 
réme — s kirántva vetekedik a gyöngéd csibe- 
hússal. Vagy az a csont és borda nélkül való 
meztelen kocsonyadarab, mely nedves nyomot 
hagyva maga után. mászik levélről levélre — s 
tormába ütögetve, jóizün bekapod............Mennyi
vel különbek ezek a japáni giliszta-pástétomnál ? 
Lám, a franczia chasseur is, kinek bajor gazdája 
rák helyett leforrázott tücsköt adott vacsorára, 
mily jóízűen ette meg a szokatlan bogárkát, abban 
a hiszemben, hogy crevette. Ilagyján az éhesség
nek azt a nehéz megpróbáltatását, midőn — mint 
a legutóbbi párisi ostrom alatt is — a patkány- 
cötelette és kutya-gigot pótolta a bárányt. A szép 
madame Thénieux, kinek restaurantjában oly fel
séges kis dinerket lehetett kapni, sírva panaszlá 
nekem harmadéve: »Qui monsieur! Telle, que 
vous me voyez, j ’ai mangé du chien et du rat!« 
Pedig nem is tartozott a »bouche inutile«-k sorába.

Vannak emberek, a kik azért esznek, hogy 
éljenek — s vannak olyanok, a kik élnek, hogy 
egyenek.

Mindkét speczies egyaránt érdemetlen arra, 
hogy foglalkozzam velők. lm, az elmés Brillat- 
Savarin, a munkáját megelőző aforizmákban ezzel 
a defmiczióval hint kellemes derűt a kérdésre: 
»A teremtő, rászorítván az embert, hogy evés által 
gondoskodjék életéről, az étvágygyal hívja föl erre 
s a gyönyörrel jutalmazza meg.« A fajfentartás 
ösztöne, mely gondok, aggodalmak s fájdalmak 
terhével súlyosbítja földi pályánkat, még nagyobb 
örömökkel édesiti meg, nem is szólván arról, hogy 
e létnek megadja igazi tartalmát s még élte korá
ban emeli a szentek sorába az édes anyát.

Az éh s a szerelem — ez tartja fen a világot, 
mondja Schiller.

Az, a ki csak azért eszik, hogy éljen, a ki vá
logatás és ítélet nélkül hányja magába az ételt, a 
ki arra képes, hogy mig eszik, még közben olvas
son is, vagy »gondolatokba mélyedve« addig 
egyék, mig lélekzete elszorul: hasonlít ahhoz, ki 
a hegyben nem lát egyebet nagy dudornál, a vi
rágban fűnél, s a folyóban víznél, föltéve ha egy
általán észreveszi a »vidéket«. Ez a »gondolkozó« 
férfiú, a ki sokkalta nagyobb elme, semmint azzal 
is foglalkozzék, mit eszik, sajnálni való s igazáb- 
ban: nevetséges kosztosa az úristennek. Mit neki 
az étel, mikor azon töri magát, hogy — besze
rezze ? A feleség bámulja az iíyen férjet és büszke 
rá, hogy a végzet igy tünteté ki őt; a gyermek 
néma kegyelettel pillant föl ahhoz a nagyszerű 
emberhez, kit a jósors apjának szánt. Még csak 
nem is tudja, mit eszik ! Nagyszerű! . . . A börze 
és a vele rokon mezők nevelik az asztal ezen 
vaksiját.

Van aztán olyan, ki szerfölötti sensitivitást 
negélyezve, az evésről megvetéssel szól, szükséges 
rosznak vallja, mely nem méltó arra, hogy oltárt 
építsenek neki. (De tűzhelyet csak igen ?) Ki abban 
valami nagy virtust keres, hogy nem érdekli a 
fazék s a mi benne fői s költői dolognak tartja, 
nem enni.

Pedig épen a valóban szellemes ember nagy 
ismerője és becsülője az asztal gyönyöreinek. Ha 
a német értene az evéshez, kétségkívül Oöthe lett 
volna nemcsak első írója, de első gastronomusa 
is. Mutatja az, hogy, midőn először ebédelt Elszász- 
ban, ezt irá naplójába: »Azt hiszem, a franczia 
«yárs és nem a franczia kard hóditá meg e gyö
nyörű tartományt.« Tehát, mint mindenre a vi
lágon, a gourmanderiára is volt tehetsége e rend
kívüli férfiúnak, csakhogy otthon nem nyílt alkalma 
kifejteni e talentomát.

Német gaslronomusról nem is emlékszik a 
krónika, de igen is egy nagybecsű vitézről, kinek 
*1'resskahle« nevet adtak s a múlt században 
Wormsban élt. Azt állitja róla a nevezett memó
riáié, mely könyvtáram egyik disze, hogy megevett 
egy ültő helyében öt nyulat, három pulykát, egy 
ludat, két sajtot és tizenkét rőf góthai kolbászt. 
Sőt egyszer, mikor nem volt mit ennie, bekapott 
ólom kalamárist s tentástul, porzóstul megemészté. 
Abonyi Lajos barátom »Észak csillaga« czimü 
regényében nagy szerepet juttat ennek a liajdan- 
kori Bismarcknak. Az összes német parnassuson 
gastronomikus tekintetben csak az egy Kant képez 
tündöklő kivételt, ki a mustármártás elkészítésében 
remekelt. A többi német dicsőség egy egész életen 
át megadással evett naponkint »Sauerkraut mit



Spätzle« s csak vasárnap »Spätzle mit Sauer
kraut«.

A polgárosodás élén haladó Francziaország 
nemcsak a 90-es évek eszméivel, de konyhájával 
is uj korszakot alkotott az étkezésben. Mint a 
griselte nehány szalaggal s egy kis flchuvel el
bájoló tud lenni, azonképen az igazi franczia 
szakács is -  minden igazi franczia pedig szakács 
— egy csipet liszttel, egy kalán vajjal s fél vörös
hagymával valami kedves ételt fog szerkeszteni.
1- ső Dumas Sándor geniusának egyik legőszinlébb 
bámulója, az öreg, szeretetreméltó Hartleben, midőn 
a nagy romancier saját főztjére volt hivatalos, 
ebéd fölött oda nyilatkozott, hogy ezt a menüt 
még a Monte Christónál is különbnek vallja, a mi 
Dumasnak nagyon hizelgett.
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®ie gnbrOmtng ber ÍWetne bttrdj bie 
vcingc)iid)tctcH ttlctul)efcn.

III.
©  1 11 fi 119 D e v  t ' e r f d )  i e b e i t e t i  e f e p  i l g e a u f  

b i e  ©  ä  b v u  n  g.  J> er bänifcße W a tu rfo rfc ß e r  © l)r. «Raufen 
h a t  bűvel) feine bal)itlhed )enben  U n te rfn ch n n g e n  nacbgeiuiefen, 
b a §  b ic  SBierí)efe, fd)íed)tiueg fo g e n a n n t ,  a u 8 berfd)iebenen  
£> efep il$arten  befteí)t, welche bic © ü te  bc§ © ä h rn u g S p ro *  
b u f te S , bc8 93 ie te§ , íuefentlid) bee influffen  fő im e n . © ä g ib t 
fce feav ten , b ic „ m iib e n  $ e f e n " ,  iueld)e fd)äb iid )e © eräube*  
vu n g cit in t © iev  ^ e v u o v b rin g c n  fő im e n , fo j .  S-Ö. bent © ie re  
e in en  b itte ren  © efebm aef ober u n a n g e n e h m e n  ©efctyniacf ober 
u n a n g e n e h m e n  © evud) oerle ihen  fő im e n , mctd)e b a «  © ie r  
tr ü b e  m achen , m ä l) ien b  a n b e re  ^ e f e a r te n  fid) a t§  n iltjlid ) 
o b er u n fd )ä b lid )  erm eifen.

5^ie $ e f e a r te n  ä n d e r n  il)ve © erfd)iebenl)eit in  au«ge*  
p c ä g te r  SBeife au d ) in  ih rem  V e r h a l te n  g eg e n ü b er ben 
ß u e fe ra v te n . ® e r  ß u e fe r  je v fä d t buvd) b ie  © in m ir fu n g  ber 
§ e f e  in  V lifo^ot u n b  $ o f ) le n fä n re . J i e f e  ß e r le g n n g  gebt 
a b e r  n u r  beim  g ä h rn n g S fä h ig e n  ß u e fe r  o o r  fid).

® e r  9 lo l)r*  u n b  D iüben ju rfev  ( S a c c h a r o s e )  ift n id )t 
b ire f t o e rg ä h v b a r ,  fo n b e rn  m u ß  b u rd ) bie £>efe in o e rtiv t, 
b. b- *>* g ä b v u u g ö fä b ig e u  ß u e fe r  o e n o a u b e l t  m e rb e n , u n b  
b a n n  t r i t t  erft b ic © ä b r u n g  ein.

3 )ev  J r a u b e n ju c f e r  ( D e x t r o s e )  u n b  b er  ß u e fe r  b e r  
© ie n o ü i$ e  ( M a l to s e )  fő im en  b ag e g eu  f o fo r t  in  © ä b r u n g  
ü b e rg e b e n , m e il fie b ire f t b e rg ä () rb a re  ß u e fe r  f in b .

3 ) ie  Derfcbiebenen B ie rh e fe n  fő n n e n  ben  é lo b ju c fe r  in  
g ä b r u n g ö f ä b ig e n  ß u e fe r  u m m a n b e ln , S tra u b en *  u n b  ÍDJalj* 
^uefer b e rg ä b re u .

SDie ju g e fp i^ te  |>efe, meld)e a u  b en  © e ere n frü d )teu , 
$ i r f d ) e n ,  S B e tn tra u b e n  o o r fo n m tt,  f a u n  b agegen  9fof)r$ucfer 
u n b  SRal&gucfcr n ich t b e rg ä b re u , m ol)! a b e r  ben  J r a u b e n *  
ju r fe r .  SDie 2B einbefe, bie etlip tifd )e ^ e f e  f a u n  a lle  b re i 
ß u e fe ra r te n  f rä f t ig  b e rg ä b re u .

® i e  im  Vlepfel* u n b  S tra u b e n m o fte  o o rfo m m eu b e n  
«jpefepií^e fin b  e iu g eb e n b  b o ta n ifd )  u n b  in  b e t r e f f  ih re r  
S B iv fung  a u f  ben  ÜJfoft f tu b ie r t  m o rb en . ©8 h a t  fid) babé t 
g ez eig t, b a ß  bie SBeinfjefe S lrteit au fm e if t, welche fid) bitrcb 
ih r  © ä h rb e rm ö g e n  u n b  b u rd ) bie © Ü b u n g  berfd jiebener 
© e ru d )S *  u n b  © efd jm acföftoffe be8 233eineS un te rfcheiben . 
©8 ift feftgefted t m o rb en , b a ß  in  ben  bcrfd )iebenen  S e i n *  
gegenben  an d ) bcrfd)iebene .^ e fe a rte u  b o rfo n tm e n , u n b  b ah  
je n ad ) b er  ^»efeart b ie © ä b r u n g  a n b e rS  b e r lä u f t .

©0 Rabéit b ie in  b e r  © e r fu d )3 * © ta tio n  f ü r  D b f t  u n b  
S B eiitbau  in  © t .  SWichele ( © ü b t i r o l )  b o n  © . ÜNad) u n b

p o r t e l e  b o r  f t  u rgen t a u S g e f ity r te n  u m fan g re ich e n  © ä h r*  
f tu b ie n  ergeben , b a ß  bie ju g e fp ib te  .'pefe, S a c c h a r o m y c e s  
a p i c u l a t u s ,  m enti fie im  ü b erm ieg e n b en  9 f ta ß e  im  Ö b ft*  
o b er S e i n m o f t  o o rh a n b e n  ift u ttb  b a n n  b ie  © ä b r u t tg  burd)* 
f ü h r t ,  bent e rh a lte n e n  ©3eine e in en  feb r fd )a rfe tt unan g e*  
nehm en  © efd jm acf o e rle ib t u ttb  bie g e n a n n te n  § o r fd ) e r  ba* 
ben  biefe febr b ö u f ig  b o rfo m n ten b e  ,§efe g e ra b e ju  a l«  eitt 
„ U n f r a u t "  u n te r  beit g e fe it bezeichnet.

2 B ir  fő n n e n  fo n tit ben © a h  a u f f te t le n : b a ß  b ie  © er» 
fd)iebenl)cit ber £>eíe au d ) eine o f t  m efentlid)e berfd)iebctt* 
b e it be« © feine«  b eb in g t.

© bettfo  mié m a tt in  b e r  B ie r b ra u e r e i  ober B r e n n e r e i ,  
in  biefett ß m e ig e n  b er  © ä b r u t ig ö in b u f tr ie  g a t t j  a llgem ein  
b er  gefod)ten  u n b  b a b é r  b o n  a llen  fventbett f te im e u  be* 
fre iten  SDtaifdje £ e f e  b o n  b e fa n n te r  5 B irfu n g 8 m e ife  ju fe p t 
u n b  D am it bic © ä b r n u g  b u re b fü b r t ,  fo fofl m a n  fid) and ) 
in  b er  © fe iu b e re itu n g  nicht a u f  bie b u rd ) ß t t f a f l  in  beit 
Ü ttofI g e la itgenbe it © ä f)ru n g « p tlg c  b e r la ffe u , f o u b e tn  bie 
© ä b r u n g  m it b em äb rte tt Riefen e in le iten .

© e i b er  í r a u b e n m e in b e r e i tu n g  g e la n g e n  beim  2l u 8pref* 
feit be3 © a f te 8 b ie a n  b er  O b e rf lä c h e  b e r  B e e re n  h afte n b e  
£ e f e  u n b  atibere  Ü Jfifro o rg an iS u te n  in  beit S R oft u n b  ent* 
m id é in  fid) b o r t .  ©8 t r i t t  ju e r f t  b ie © e rm e b ru u g  b e r  $ e fe  
ein  u n b  erft nad) e in ig e r  ß e i t  b e g in n t bie © ä b r u n g .  3 ”  
beit m e iften  f ä l l e n  o e r lä u f t  b e r  © erm eljv u n g « p ro g e ß  nor» 
m a l  u ttb  if t b ie tl)ä tig e  .’pefe eine f tu l tu r h e f e .  ÜW itunter 
e r la n g e n  a b e r  bie a n b e re n  neben  b er  n tt$ lid )e n  SBeinbefe 
fid) oovfinbettbett $ e f e a r te n ,  M y c o d e r m a ,  fe rn e r  bie © af*  
te r ie u  u n b  © d ) i tu n te lp ü je  bie O b e r b a t tb ,  befo n b er«  w enn  
b ie  © ä b r u n g  feb r la ttg fa m  u ttb  trä g e  o e r lä u f t ,  u n b  fön* 
n ett, iu b e ttt fie ju g le id )  bie © ä b r u t tg  b cm n,e ,h  a u f  ben 
© e fd )u ta d , © e ru d ),  b ie K la r h e i t  u n b  $ a l tb a r f e i t  be8 
© ä b r p ro b u f te ö ,  be8 © fe ine«  feb r ttach theilig  e in m irfe n . ©0 
m irb  n á d i beit © e o b ad )tu itg en , be8 .§ e r n t  I n g e n ie u r «  
R a t lo s  bei bett m eiften  ftcirifd jcu  © fe inm often  bie © ä b ru ttg  
b u rd ) S a c c h a r o m y c e s  a p i c u l a t u s  e in g e le ite t; erft nach
2 —  3  J a g e n  tre te n  bie oerfd)iebetten a n b e re u  ^ e fe ra ffe tt 
a u f .  © in e  ber m id )tig ftcn  A u fg a b e n  be3 ffife in p ro b u jen *  
ten  ift b a b é r ,  b ie  fd )äb lid )en  S W ifroo rgan iS m eit fe rn  j t t  
h a lten  o b er 31t u n te r b in d e n  u n b  etue rafd je  © u tm id lu n g  
h er  n ü h lic h eu  S B einbefeu  31t f ő r b e r n ; b en n  ftn b  fd)oit 31t 
© e g iitn  b e r  © ä b r u n g  eine U ebcr3a b l  f rä f t ig  fpvoffenber 
í ic f e p i^ e  o o rb a n b e tt,  fo t r i t t  e ine euerg ifd)e © ä b r u n g  ein 
u n b  b u rd )  beit b a lb  geb ilb e ten  Ä lfo b o l u n b  bie N ob len*

fäure merben bie fd)äblid)en Organismen in ihrer, ©nt* 
midimig gehemmt unb fd)tief}lid) getöbtet.

Wöd) oiel ungünftiger liegen bie ©erbältitiffe bei ber 
ilepfelmeinbereitung ober aflgemeiit bei ber ^ruchtmeinbe- 
veituitg, meil bie meiften ber in beut Slepfelmofte Dorfout* 
illettben ©äl)rungSpil3 e int Jjpinblide ihrer ’ilrbeitSleiftuug 
als feine „itü|jlid)cn“ an^ufehen finb. 3Bir haben fd)ott oben 
heroorgeboben, ba^ bie 3 ugefpit}te ^efe, Saccharomyces 
apiculatus, beut SBeine febr unangenehme ©efchmadSeigen* 
tl)ümlid)feiten oerleibt. Stritt nun überbieS bie ©ähruttg fel)r 
langfant ein, fo főimen bie fd)äblid)ett ß̂tl ê unb Batterien 
bie ©ffigfäurebafterien, bie ©afterien ber fchläuntigeu ©äb* 
rttng, bie /pefe iibermuchertt unb burd) ©ilbuitg uoit ©ffig* 
fäure (©ffigftich), Oou ©d)leint bie ©ermebruug ber )pefe 
unb Damit eine orbentlid)e ©äbrung bintanl)alten. ©ei ber 
SBeinbereitung, allgemein gefprod)en, bat man behufs ©r* 
3 Íelttttg einer geregelten ©äbruttg eine jmeifache Aufgabe 
31t erfüllen, crftenS, bajj man für bett baldigen ©intritt 
einer fräftigen ©äbruttg ©orge trägt, uttb jweitenő, baß 
mau bie für bie ©ährarbeit unbrauchbaren Arbeiter, ttänt* 
lid) bie in ihrer SBirfung fchäblichett ^efepil^e, burd) be* 
mäl)rte Arbeiter erfept.

Oie« erreicht man burd) ßufab einer reinen, gäbrfräf* 
tigen SBeinbefe 311111 frifch abgepreßten 9Jtofte, el)e noch 
eine ©äbrung eingetreten ift. ©3 mirb bann burd) eine 
rafd)C ©äbrung bie ©ittmidlungSbemmung, bê m ©entich* 
tung ber au bett ß-rüd)ten ^aftenben milbett gefeit unb 
anbereu ber ©äbrung fd)äblid)en Organismen b^rbeigeführt 
uttb ferner, ba bie |>efe bei ber ©äbrung beut SBeitte bie 
ihm eigentümlichen ©efchutadS* unb ®erud)3ftoffe, baS fo* 
genannte Bouquet oerteibt, burd) bie reine ©äbrung ein 
beffereS unb reineres Bouquet beS SBeitteS, häufig aud) 
ttod) ein b^bcrcr Älfobolgehalt erhielt.

Sin ben Betrieb bcS in feiner SluSbilbttng biSl)er ftarf 
oernad)läffigteu ßmeigeS ber ©äbrungSiubuftrie, ber Sein* 
bereitung, finb Demnach bie gorberungen 3 U fteflen, baß 
fold)e ©inrid)tungen 3 1 t treffen finb, moburd) beit Bebens* 
bebitigungeit ber ©äbrungSerreger Oollfontmen Dtechmtng 
getragen mirb, fo 3 . ©., baß bei Brobuftion 0 0 1 t größeren 
Mengen Sein  bie ©äbrung in einem befottberen, burd) 
$ei3 ung auf 15— 20u C. erwärmten ©ährraume oor fid) 
gelje, uttb ferner, baß Durch bie Sal)l einer paffenbeit §efe 
baS beftmöglidjfte ©äf)rprobnft erhielt merbe.

© 8  fei b»cr anSbrüdlid) bcrOorgebobeit, baß biefe 'gor* 
berungett ttid)t in ber ©tubirftube auSgebedt worben finb, 
fonbern baß fie fid) als auf rein praftifebem ©oben fußettbe 
Böfuttgeu ber oott ©eiten ber ©raftifer gefteflten gragett 
barftellen, unb baljer aud) gebieterifd) verlangen, oou ber 
Bra;iS gebilbreitbe Beachtung 31t fiitbeit. (6rf)(uft fotot.)
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©Öhmen ...........................................
IDläbren.............................................
©ali3 ien ...........................................
©teiennavf.........................................
©cftleften.............................................
Jivol unb ©oiarlbevg.......................
ifäutten.............................................
©ufotoitta...........................................
ftvaitt.................................................
©oSnien unb $er3 egou)ina .............
.nüflettlattb, Öft.*illt)r. mit Jvicft......
^tttßürn fammt ^teßettfäitbcrii . . . .  

^teßrige Räuber:
Großbritannien unb grlanb.............
fttnerifa, ein fch ließ lid) ©iibatnerifa..
©cigién...............................................
Bttyemburg.........................................
granfreid).........................................
Diußlanb ...........................................
jDänemarr.........................................
9tiebcilanbe.......................................
©pattién.............................................
©dirocia.............................................
©chtocben..........................................
^torioegen...........................................
ßtalieii...............................................
ainmänien.........................................
©erOicn.............................................
©itlgarien .........................................
Gviecbcnlanb.....................................
ßnbien (©ritifcb*gnbien) nebft anberen 

etiropdifdjcn ©ertpungen...............

SBrauereicn fflierprobuttion
in betrieb itt Dcholttcrii
7.571 33,171.111
6.(54() 15,096.702
1.774 1,713.538
6.536 3,749.472

126 911.544

73 3,349.702
215 1,049.685

.54 348.229
725 7,287.614
143 1,437.423
153 898.858
64 803.775
42 371.755

133 276.900
72 175.151
8 84.820
9 93.543
9 28.079
8 55.940

100 1,250.240

10.143 52,493.316
2,068 49,292.430
2.875 9,588.917

15 129 900
2.649 8,937 750
1.184 4,483.586

254 2,048.150
492 1,503.050
59 1.37.800

321 1,189.560
539 1,286.425
42 584.290

127 102.885
26 231.500
11 96.400
17 46.200
6 54.600

34 289.000
»•• ♦ •’ ♦  •’ ♦ 1 i u «l>11 '§’1

—  K  budapesti szállodások-, vendéglősök 
és korcsmárosok ipartársulata minden hét 
pénteki napján társas reggelit tart,és pedig: 

augusztus 17-én Nowotny Károly ur
nái, VI. csömöri-ut 30.

augusztus ‘24-én Hermann Ferencz ur
nái, IX. Tompa-utcza 28.

Közös vendéglős-ozsonna tarlalik : 
augusztus 22-én Diwald József urnái, 

I. csend-ut.cza 1 2 .
augusztus 28-án Hein Lipót urnái, 

vasúti vendégló's Kelenföldön.
A vonatok közlekednek Kelenföldre a* központi 

pályaudvarból délután 2 óra 2ö perczkor és 4 óra 25 
perczkor. A budai déli vaspálya indul 2 órakor és 4 óra 
30 perczkor. — A sósfürdő-kocsik a Ferencz József-rak- 
partról közlekednek.

Kirándulás a polgári serfőzde részvény
társaság gyáraiba Kőbányán A kőbányai pol
gári serfőzde részvénytársaság Succi Giovannit, a 
fővárosban időzött műkoplalót f. hó 6 dikán meg
hívta gyári építkezéseinek megtekintésére. A ki
rándulók, kik között olt láttuk E g e r v á r y  Gézát, 
a Vigadó bérlőjét, Sc h w ä r e  z Gyula urat kedves 
nejeikkel, a f ő v á r o s i  s a j t ó t ,  a » V e n d é g l ő s «  
képviselőjét, Dr. G l a s e r  Marczell orvostudort, 
H í r e i t  László urat stb. P á r  is Vilmos vezetése 
alatt hosszú kocsisorban indult el a Vigadótól, 
közrefogva a híres műkoplalót, ki már előre örült, 
hogy fáradt testét eredeti magyar I s t v á n-sörrel 
fogja üdíthetni. Az érkező vendégeket a sörgyár 
igazgatója: F r e u n d Vilmos és K r U m m e r Adolf 
urak fogadták és kalauzolták a gyár megtekintésé
nél, kik aztán Krämer ur lakásán gyűltek össze, 
hol a szeretetreméltó háziasszony szolgálta fel az 
uraknak a pompás hideg uzsonnát, melyhez jól 
Ízlettek a gyár kitűnő sörproduktumai. Természetes, 
hogy nemsokára megindult a tósztok árja s a 
jelenlevő hölgyek után egymásután került a sor a 
gyárra, annak igazgatójára, a sajtóra, fő-serfőző- 
mesterre, a tevékeny szállító-mesterre stb. A la
koma folyamán B a r a b á s  József, az I —III. ke
rületi vendéglős-ipartársulat szintén jelen volt 
elnöke a sajtóra emelvén poharát, mint olyan 
tényezőre, melytől egyedül várható a hazai ipar 
érdekeinek előmozdítása, poharát emelvén a hírlap
írók nyugdíjintézete javára s 50 frtot ajánlott fel. 
E nemes ajándék csak hozzájárult a különben is 
derűs hangulat emeléséhez. A vendégek csak a 
késő esti órákban tértek vissza a városba a reájuk 
váró kocsikon, dicsérve a fényes vendégszeretetet 
és magasztalva a gyár pompás söreit.

©tue cttgftfd)c ^ojtftarte aus ß o n b o tt ift unS 
bie jer Jage 3ugefommen. Unfer Abonnent, $err grait3 
ÄDmmer  jmt. — ber ©obit beS ftabtbefaiintenfHeftau* 
vateurS Dont „©lumcnftöcfí" — toeld)er $ur ßeit 
§otelftubieu in Sonbon macht, briteft uttS barin feine 
greubc ans über baS hnnbertfte ©rfdjeinen beS »A 
Vendéglős« unb begíücfnnínfcf)t unS aufő §cr3lid)fte. 
sJtad) Jurdjíefung ber ŝ oftfarte fiel unS fofort baS 
©pridpuort ein: „ber Slpfcl fällt itidjt lóéit Dont ©tamm." 
SBtr banfen bem jungen .feinfühligen SDIaune für feine 
befonbere Blufmerffamfeit unb müttfd)cn il)m baS befte 
SBohiergebett.

Palaczkos borok vámtarifája Németország
ban. A kereskedelemügyi miniszter elrendelte, hogy 
a bor és must, palaczkokban (pozsgöborok kivételé
vel) a német általános vámtarifa szerint való elbánás- 
módban csak az esetben részesülnek, ha azoknak az 
o s z t  r á k - m a g v a  r m o n a r c h i á b ó 1 való szár
mazása kellőkép igazollatik. Ez igazolás történhetik 
a hatóság által kiállított származási bizonyítvány vagy 
hajó-okmányok, áru-számlák, eredeti fuvar-levelek, 
kereskedelmi levelezések felmutatása által; a szárma
zási bizonyítványoknak konzuli hitelesítése azonban 
nem kívántatik.

A franczia borpiaczról. A közönséges borok 
ára a franczia piaczokon, különösen az ország déli 
részén, annyira hanyatlott, mint soha azelőtt. Még 
Szicíliában s Apuliában sem voltak a jegyzések az 
1892 . és 1 8 9 3 -ik kedvezőtlen években annyira alacso
nyak, mint jelenleg Francziaországban. Az ande-i s 
terault-i kerületekben például hektoliterjét 10— 7 
frankig adták el, Narbruneban 6 —5.5  frankig eseti 
az ára. A behozatal Spanyolországból minimumra 
redukálódott, a többi export-országokból pedig telje
sen megszűnt. Csakis Bordeauxban mutatkozik az ottani 
piaczon némi mozgalom, miután innen nagyobbodott 
a kivitel Németországba s legkivált Amerikába.

*1» ben Des ^etrofeumu ju bedien,
empfiehlt Albert ßol)amteS Jentpére bemfelben ílntplacetat 
3 U3 ttfepeit; eS genügen etioa 10 ©c. für ben Biter, unt 
ni^t nur ben ©ernch beS ^etvoleuntS 31t mobificiven, fon* 
bein and) bie ftlantttte Oebeuteitb weißer 31t maciién. J)a* 
bnrch íaffett fich jogar fcí)led)tere ©orten bon petróleum 
oerbeffent.
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[ BOROSS TESTVÉREK |
“ os. és kir. szab. fémáru-gyár
! BUDAPEST, IV. Haris-bazár 12/29. i
E Készít cs. és kir. szab. z

szétrakható jégszekrényeket,
= fagylalt - tartályt és gépet, sör ön- 1 
= pezsgetö-osapot, konyha felszerelési : 

tárgyakat.
z Főraktár Alpacca-ezust és Alpacca = 
|  asztali evőkészlet, tálezák. teakannák stb. a = 
= Brnnner és társa bécsi gyárából, teljes lég- = 
E szesz és vízvezetéki berendezési vállalat, i
|  Árjegyzék és költségvetés kívánatra ingyen. =
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P I N C Z É R  S Z A K L A P .
A „ B U D A P E S T I P IN C Z É R -E G Y L E T “ H IV A T A L O S  L A P JA .

1 0 0 - h o z .
Megjött, kezünkben volt, olvastuk »A Vendég

lős« századik számát is; el kell ismernünk, hogy 
ma Magyarországon létező összes vendéglős-szak
lapokat felülmúl úgy tartalomra, mint csinos 
külsőre nézve; de különösen felemlítendő, hogy 
sohasem kereste a reklámnak nagydobját, hanem 
a maga szerénységével iparkodott felküzdeni Magyar- 
ország első szaklapjai közé.

Bizonyítéka ennek »A Vendéglős« s z á z a d i k  
száma.

Már most kérdem, miért viseltetnek oly sokan, 
de különösen a vidék oly ellenszenvvel, tartózko
dóan e lap iránt.

Talán azért, mert nem egész magyar, avagy 
azért, mert nem Debreczenben jelenik meg ?

Én azt hiszem, a vidék nem kiséri elég figye
lemmel e lap egyes számait, azaz hogy nem 
ismerik szerkesztőjének érzelmeit. E lap szerkesztő
jéről én, akinek többször van szerencsém vele 
érintkezni, csak azt mondhatom, hogy talpig 
becsületes magyar ember, aki már többször adta 
kifejezését annak, vajha mielőbb megérhetné, hogy 
»A Vendéglős« csak magyar nyelven jelenhetne 
meg, és ennek bebizonyítása elég legyen a »Pinczér 
Szaklap«, mely szinte az ő szerkesztésében csak 
m a g y a r n y e l v e  n jelenik meg — az uj generá- 
czió részére.

Azért, mert Budapesten jelenik meg, kellene az 
érintkezést fenntartani és minél többször igénybe 
venni, úgy hogy a vidék a fővárosból értesülhetne 
úgy az itteni, valamint a vidéki dolgokról, nem 
pedig a vidékről, amiről aztán a fővárosban leg
kevesebbet tudunk.

Azt pedig senki sem próbálja eltagadni, hogy 
Magyarország góczpontja nem Budapest, mert itt 
ver a szive

Legyünk őszinték, ezt mondom és gondolom : 
nem frázis, hogy lennünk kell. már a miheztartás 
végett, azokat illetőleg, akik velünk érintkeznek, és 
hivatvák érzelmeinket úgy a nagy közönséggel, 
valamint munkaadóinkkal fenntartani, és erre hi
vatva érezheti magát a szaksajtó: »A Vendéglős«: 
kötelességem, hogy üdvözöljem, mint Magyarország 
vendéglős-iparának e l s ő  ú t t ö r ő j é t .

G ynlay Gaál Sándor, 
a budapesti pinczér-egylet II. titk á ra .

wwnmfwqwvwvwvmímíüwwwvmvwsímwQowwyvw
A szabadkai országos pinezér-nyugdij- 

alapot létesíteni szándékozó egyesület részéről az 
alább közölt felhívást vettük, melynek, valamint az 
ezen czél előmozdítását ezélzó egyéb közlemények
nek is annyival inkább adunk szívesen helyet, 
mivel hasábjaink minden, a pinezérek érdekeit 
érintő közlemények számára, nyitva áll.

A felhívás szövege a következő:
Felhívás a magyarországi pinezéri karhoz!

Kedves kartársak !
Evek hosszú sora óta szivünk, lelkünk kedvesen 

dédelgetett vágya, hogy egyszer már közös lelkesedés
sel, közös erővel, közös akarattal n y u g d i j a t  t e-  
r e in t s ü n k m a g u n k n  a k. Ezt óhajtja, ezt szeretné 
minden pinczér, ki a jövővel, az agg korral s az idő
szakkal is gondol, mikor a test és lélek megtagadják 
a nagyobb szolgálatot.

K artársak!
Elérkezett az az idő, mikor egy kis jóakarat, 

közös lelkesedés, meleg érdeklődés megteremtheti 
annyi év óta táplált óhajunkat; elérkezett az az idő, 
mikor reményünk többé nem puszta ábránd, de a 
szent valóság, a megvalósulás első küszöbe.

Szaklapunk tárgyalta az alapot, amelyen gyorsan 
és biztosan megteremthetjük a magyarországi pinezérek 
országos nyugdij-egycsülelét. Hazánk pinezérei, ti kedves 
kartársak mindannyian ismeritek ezt s velünk együtt 
ép oly jól tudjátok, hogy az eszme híve, barátja 
minden pinczér. Tudjátok s tudja velünk együtt min
den szaktársunk, hogy a közös egyetértés és akarat 
nyugdíjügyünk érdekében először az országos kon
gresszuson nyilalkozhatik meg fényesen és igazán.

Szeptemberben országos kongresszusra gyűl össze a 
magyarországi pinezéri kar; akkor közösen megtehet
jük és megtesszük mindazon lépéseket, a melyek a 
nvugdij-egyesülot szervezése ügyében szükségszerünk 
és kívánatosak.

Hogy azonban a meleg érdeklődést egy fényes 
ünnepélyesség is fokozza, a jó, a nemes ügy és sok 
száz pinczér nevében nvilt lelkesedéssel fordulunk a 
szatmári pinczér-egylelhez, hogy az országos kon
gresszus az ö zászlószontolési ünm* »élvüket megelőző 
napon Szatmáron tartassák meg. zinte szeretettel és 
a jó ügy iránti bizalommal kérjük őket, hogy a 
zászlószentelésre szétbocsálnndó meghívójukhoz mellé
keljék az országos kongresszus összehívására vonat
kozó meghívót is.

Ez alkalommal akkor szeptemberben Szatmáron 
kettős ünnepe lesz a magyarországi pinezéri karnak.

Sietni fog mindenki, hogy részt vegyen ezeken az 
ünnepségeken, sietni fog, hogy a nyugdíj ügyében fel
emelje kiki buzgalomra indító, lelkesedésre gerjesztő 
szavát.

Tettre fel lelkes kartársak.!
Ünnepeljük meg szeretett magyar hazánk ezer éves 

fennállását, méltatván azzal, hogy akkorra megvaló
sítsuk a magyarországi pinezérek nyugdíj-egyesületét.

Tudjuk, ismerjük Szatmár lelkesedését, melvlyel a 
szakügyek iránt oly rendkívüli előszeretettel érdeklő
dik. Nincs tehát okunk pillanatig sem kételkedni 
abban, hogy száz és száz pinczér nyíltan kifejezett 
óhajához híven meg ne ragadná a kedvező alkalmat, 
szolgálatot tenni egyszersmind egyszerre saját ünne
pélyének s a magyarországi pinezérek lelkesedése és 
nemes óhaja tárgyának, a nyugdíj létesítésének.

Ez a mi szavunk, ez a mi kérelmünk!
Tettre fe l!
Kitartó s folyton fokozódó lelkesedéssel bízunk 

Szatmárban, kérelmünk teljesítésében s igv a nemes 
ügy, a testté vált eszme fényes örökdicsőségre méltó, 
századokra szóló diadalában!

A nyugdij-ügy leglelkesebb barátainak, velünk érző 
ezer és ezer pinczér nevében, a szabadkai nyugdíj
alapot gyűjtő társaság bizottsága:

M ünnich Dezső, Tóth Kálmán,
t i tk á r . cinül:.

Aclióicz Ferencz, P nvelits Ignáicz,
pénztárnak , nlclnök.

Feszler Károly, 
Somogyi Antal, 
Guganovits Mályás, 
Horváth Jenéi, 
Horváth Ferencz, 
Halász János,

Decker Mihály. 
Ughy Pál, 
Thiery Hugó, 
Szauer István, 
Balassa Mihály, 
Totschc Ignácz.

A szabadkai nyugdíj alapot gyűjtő társaság 
nevében T ó t h K á 1 m á n elnök és M ü n n i c h  
De z s ő  titkár aláírással a következő felhívást 
kaptuk, melyet lisztéit olvasóink figyelmébe leg- ! 
melegebben ajánlunk:

T is z te l t  k a r tá r s a k !
Miután a szathmári pinczér-egylet magáévá 1 

tetle azon indítványunkat, hogy a nyugdíjügyben 
megtartandó országos kongresszus Szatlnnáron a I 
zászlószentelést megelőző napon tartassák meg, i 
tehát vagyunk olyan bátrak felkérni úgy az egylet 
tek. elnökségét, valamint az egylet összes tagjait, I

hogy ezen nemes ügyet pártfogásába véve, oda 
törekedjenek, hogy a szeptemberben megtartandó 
országos kongresszuson az egylet tehetségéhez ké
pest'minél nagyobb számban képviselve legyen, 
miután ezen kongresszus sikerétől függ azon mind
nyájunk jövőjét biztosítandó országos nyugdíj- 
egyesületnek megalakítása. Felhívjuk egyúttal az 
egyesület t. tagjait, hogy körükben a nyugdíj
alapot gyűjtő perselyeket minél nagyobb szám
ban terjesszék, hogy a szeptemberben megtartandó 
országos kongresstusen megválasztott előkészítő- 
bizottság kiadásaihoz valamivel már akkor hozzá
járulhassanak.

illerin  M.-féle gyári részY.-társaság
Budapest, VII. nagydiófa-uteza 14. s z á m .

Vízvezetékek, légszesz 
és villamvilágitások,

központi fűtések, szárító kamarák» 
gözfőzö, mosó- s fürdö-intezetek, fürdő
szobák, water closetek stb. hörendes^»«.

Nagyszabása csillárraktár.
PASTEUR-féle vízszűrők kizárólagos 

gyártási joga.
Mindennemű javítási munka olcsón és 

pontosan eszközöltetik. 
Költségvetések és rajzok készséggel adatnak.

I-renclü porosz darab 
koczka- vagy dió-szenet,

továbbálájístí lityin sutit
ajánlanak a legelőnyösebb árak mellett, bármely 

állomásra szállítva

GUTMANN TESTVÉREK
köszénbányáik.

Eladó-ügynöksége: Budapest, Y. m érleg-utcza 3. sz.
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Margit
MAGYAR SELTERS.

Borral használva a legegészségesebb ita l

Van szerencsénk teljes tisztelettel tudatni, hogy Margit telepünkön a „ M a r g it "  (M a g y a r  
S e lte r s )  gyógyv ízn ek  eddig is legújabb rendszerű kezelését újra tökéletesítettük. Gyógy
vizünket uj czimkóvel ellátott új alakú, az eddigieknél erősebb üvegekben, a víznek vál
tozatlant maradását biztosító erős dugaszolással és ónkupak-elzárással hozzuk forgalomba, 
mely újításra szives figyelmét felhívjuk.

Dr. Karlovszky utóda
a  M argit gyógyforráa iga«gat6«á|m.

Orvosi bizonyítványok»
€  1892. j§Ü

Dr. KO.RÁNYI FRIGYES,
kir. tanácson, egyetemi tanár, a budapesti m. kir. tud. egyetem I. belgyógyászati 

kórodájának igazgatója.
A Margit (Magyar SeltersJ-gyógyvizet sokszorosan használván, úgy magángyakorlatomban mint 
a vezetésem alatt álló egyetemi kórodán azt jó hatásúnak találtam : a nyákhártyák, lőlen 
a gyomor ób légutak nyákhártyáinak hurutos bántalmainál. A használatban levő egyéb 
vizektől, milyenek a Seltersi, Radeini, Vichy stb. kUlömbözik e viz csekélyebb szabad szénsav 
tartalmánál fogva, s azért oly esetekben, midőn vérzések lehetősége iorog lenn vagy a vér- 

kenngési szervek izgatásától kell tartani, a ezónsavdúsabb vizek fölött előnynyel bir.

Dr. KÉTLY KÁROLY,
egyetemi tanár, a budapesti m. k. tud. egyetem II. belgyógyászati kórodájának igazgatója. 
A „Margit“ (Magyar Soltersj-gyógytorrás vizét, mely a tiszta szikéleges ásványvizek sorába 
tartozik, részint magángyakorlatomban, részint a vezetésem alatt álló egyetemi belgyógyászati 
kórodán, hosszú idő óta használom, s azt a gyomor, belek, húgyhólyag, lőleg pedig a 
légzőszervek hurutos bántalmainál legjobb eredménynyel alkalmaztam. E viz más hason 
vegyi összetételű vizek közt, mint a Seltersi, Glcichenbergi, Giessliűbli stb. kisebb szabad- 

szénsav tartalmánál lógva bir olőnynyel.
k i z á r ó la g o s
f ő r a k t á r E D E S K U TY  L.

Budapesten, Erzsébettér 8. sz.
Uyi/szinlénkaphatö minden gyógyszertárban, filszcrkereskcdisken és vendéglőben.
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